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سپاسگزاری

من می خواهم از متامی بانوانی که در شکل گیری این پایان نامه به من کمک
 الیزابت دابز به دلیل تشویق من به فکر کردن خارج از. صمیامنه تشکر کنم،کردند
چارچوب و عمیق تر نگاه کردن به مسئله جدی نابرابری جنسیتی و معامری برای
 فرانچسکا لیونی که فهمیده ترین و مهربان ترین استادی بود که من افتخار.فقرا
همکاری با او را داشتم و همچنین برای اینکه توجهم را به خارق العاده ترین
 جولیا برنرت که،  رسانجام. جلب کرد، پروژه هایی که من قادر به یافنت آنها نبودم
در این اوقات سخت در کنار من ماند و به من کمک کرد تا از حد و مکان امنم
.خارج شوم
 می خواهم از آویشک گنگولی بخاطر اینکه همیشه مرا به چالش، عالوه بر این
،کشید و سؤاالتی را برانگیخت که به شکل دهی طرح این پایان نامه کمک کرد
 فردی که موجب شد که من، همچنین ممنون از پدرم ساسان هستم.تشکر کنم
 و همچنین مادر.در وهله اول معامری را دنبال کنم و همیشه به من ایامن داشت
 به من امید و توان،  که هروقت احساس ضعف می کردم،  آذر و کیانا، و خواهرم
.میدادند
 پل،  نیک هیوود،  من می خواهم از ارنستو آپاریسیو، در خامته
ماینکورت و استفان ترنر بخاطر کمک و پشتیبانی من در این پایان نامه و کتاب
.تشکر کنم

Human beings are members of a whole,

In creation of one essence and soul.

If one member is afflicted with pain,

Other members uneasy will remain.

If you’ve no sympathy for human pain,

The name of human you cannot retain.
Saadi

		
بنی آدم اعضای یک پیکرند

که در آفرینش ز یک گوهرند

		
چو عضوی به درد آورد روزگار

دگر عضوها را مناند قرار

		
تو کز محنت دیگران بی غمی

نشاید که نامت نهند آدمی
سعدی
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Abstract

When it comes to architecture, the layout and concept of most
residential designs have remained the same as centuries ago. There has
been this unspoken rule that there’s always someone, the woman, who
is staying home to take care of children and the house while the man
is outside providing for his family.
While this practice has been outdated for many decades in
most countries, most societies lack suitable housing and childcare
support for single women or widows. When these women cannot find
a space that allows them to do both affordably, many women have no
other option than stay in poorly constructed housing and not work to
be able to raise their children.
This thesis proposes a reconfiguration of a Caravanserai, an
abandoned historic architecture in Isfahan, Iran. Once used as shelter
for travelers along the Silk Road, the readaptation of this structure as a
residence and workplace for single women and widows bestows upon
this landmark a reimagining of Persian architectural tradition while
addressing a social issue. By implementing elements such as light,
textiles and pattern design to soften the edges of this imposing
structure, once associated with political and masculine power and
trade, the design concept and layout offers both practical and symbolic
empowerment for disenfranchised women.

تعریف کلی معامری در مورد چیدمان و پیوستگی فضاها در طرح های مسکونی
 این قانون.مانند تعریف اولیه از هرن معامری در قرون پیش باقی مانده است
نانوشته وجود داشته است که همیشه زن در خانه می ماند تا از فرزندان و خانه
 در حالی که مرد در خارج از خانه مشغول بکار می شود تا، مراقبت کند
.خانواده ی خود را تأمین کند
در حالی که این امر برای چندین دهه در بسیاری از کشورها منسوخ
 اکرث جوامع فاقد مسکن مناسب برای زنان مجرد یا بیوه و مکانی برای، شده است
 وقتی این زنان نتوانند فضایی برای زندگی و کار.مراقبت از کودکان آنها هستند
 بسیاری ازآنها گزینه دیگری بجز،و همچنین نگهداری از فرزندان خود پیدا کنند
ماندن در خانه های سست بنیاد و عدم اشتغال ندارنند تا بتوانند فرزندان خود را
.پرورش دهند
 بنای معامری مرتوکه تاریخی، این پایان نامه قصد دارد یک کاروانرسا
 در گذشته این مکان به عنوان رسپناه. ایران را مجددا تعریف کند، در اصفهان
 اما حاال با،برای مسافران در امتداد جاده ابریشم مورد استفاده قرار می گرفت
 این ساختار به عنوان مکانی برای اقامت و کار برای زنان مجرد و بیوه،بازسازی
 این بنا با بکارگیری روش های قدیمی به اضافه ی معرفی متدهای.تبدیل میشود
جدید نه تنها نگاهی دوباره به معامری ایرانی می اندازد بلکه به یک موضوع
 منسوجات و الگوهای، با افزودن عنارصی مانند نور طبیعی.اجتامعی می پردازد
،طراحی این ساختار که زمانی نشانه ی قدرت و تجارت سیاسی و مردانه بوده است
. لطافت پیدا میکند،به صورت عملی و منادین برای زنان محروم
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Chapter 1

Introduction

Figure 1

خالصه ی فصل

Summary of the Chapter
Iran is one of those countries that has a very old and rich history and
culture, but unfortunately due to mismanagement of the
government and recent westernization of the country, many
architectural structures and Persian culture have been left
abandoned. An example of these structures is Caravanserais that were
built throughout the country for centuries but now many of them are
empty and being destroyed.
And while these strong and historical structures being wasted,
there are hundreds and thousands of people who have nowhere to
live.
These people might suffer from poverty, or for a group of
them, the reason is losing their houses to natural disasters. One of the
most vulnerable groups of these homeless people is women. There is a
variety of reasons for the challenges these women face in their lives.
This chapter will be an introduction to the term Caravanserai
and its history, the different functions that they had throughout the
history of the country, and a brief look at their architecture style. Also,
this chapter will focus on the challenges that the country is facing
today and its effects on the focus group, to get a better understanding
of how this thesis can help to improve the situation.

ایران یکی از آن کشورهایی است که تاریخ و فرهنگ بسیار قدیمی و غنی دارد اما
متأسفانه به دلیل سوء مدیریت حکومتهای قدیم و تغییر شیوه زندگی مردم بدلیل
غربزدگی بسیاری از ساختامنهای قدیمی و با ارزش از نظر معامری کاربرد خود
 بسیاری از آنها یا کامل از بین رفته اند یا،را از دست دادند و در اثر بی توجهی
.بصورت ساختامنهای ویران و مخروبه میباشند
در حالی این بناهای بزرگ و تاریخی بدلیل بی توجهی از بین رفته اند
.که بسیاری از مردم کم درآمد محل مناسبی برای زندگی ندارند
این افراد یا بدلیل فقر و تنگدستی از داشنت یک مسکن مناسب جهت
زندگی بی بهره اند یا در اثر بالیای طبیعی مانند سیل و زلزله خانه های خود را از
 یکی از آسیب پذیرترین این افراد زنان رسپرست خانوار هستند.دست داده اند
که همرسان خود را از دست داده اند و مشکالت بزرگی رس راه آنها قرار دارد که
.مهمرتین آنها نداشنت رسپناه مناسب است
این فصل نگاهی است مخترص به تاریخچه کاروانرساها و نوع معامری
.و عملکرد آنها و تغییراتی که ممکن است در طی سالهای زیاد صورت گرفته باشد
امید است که با نگاهی نو به آنها عالوه بر حفظ این آثار با ارزش در جهت رفاه
بیشرت برای زنان رسپرست خانوار قدمهای موثری برداشته شود و این پایان نامه
.شاید باعث بهبود زندگی آنها شود
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Figure 2
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Background of the Study
پیش زمینه تحقیقات

Figure 3

The History of Safavid Dynasty
magnificent works of Iranian architecture in this period
were created by creative architects and artists such as
Mohammad Reza and Ali Akbar Isfahani.
Safavid period architecture was a completion and
adjustment of Teimuri’s period spatial concept. Although
the dramatic expression and the legendary architecture of
the Teimouri period is stronger than of Safavid
architecture. The facade in the Safavid architecture is
like a theatrical scene. The facade in most cases acts as a
mask that has been drawn on the face of the building and
hides the core elements of the building. The Safavid period
façade is a prolific and relevant geometric
structure designed in proportion to the horizontal
elements of the building.
One of the most prominent features in the
architectural style of this period, in addition to
thenrobustness and aesthetic form, is the sparkle of
expression. In the works of this period color and light,
and the charm of the surfaces and their impressive glory
create exquisite beauty in the viewer, and with the tiles
of bright colors and frequent surfaces, it resonates with a
transparent, single, and spiritual landscape.

One of the brightest craftsmanship periods in Iran after Islam is the
Safavid period. In the 907 lunar year (1502 m), Shah Ismail founded
the Safavid dynasty. At the beginning of this dynasty, the city of Tabriz
was the capital. But by the end of the tenth century, at the time of Shah
Abbas the capital was transferred from the city of Qazvin to
Isfahan. With the selection of the new capital, the city was expanded
as one of the most vibrant cities in the Middle East. Due to the
general safety of Iran in this period, great and huge monuments such
as Aali Qapu palaces, Chehel Soton (forty pillars), Hasht Behesht (eight
heavens) and Ashraf Hall in Isfahan and the tomb of Prince Hussein,
the high door of Aali Qapu and Chehel Soton (forty pillars) in Qazvin
were built. It must be noted that during the Safavid period, new and
brilliant times in Iranian art have been flourished.
In each period, some form of art that was beautiful and perfect
in its form has emerged. In the tenth century, Iranian artists achieved
new techniques and results. Kakh-e Khorshid (The Sun Palace) and the
city of Kalat’s watchtowers are examples of the greatness of
architecture of this period. In many of the buildings that have been
built, especially at the height of the Safavid dynasty, the importance of
decorative coatings has increased to an extent that to comprehend the
deep architectural concept of the space one must pass beyond
decorative coatings to understand the building’s foundation.
Safavid era is the age of perfection and prosperity in the
genius of architecture and urbanism in Iran. The most charming and
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The monuments of this period similar to the past have a
Chahar-Eyvani (four-Porch) outline. Although great attention has
been paid to build a massive porch in dimensions. In religious
buildings, glazed tiles, diaphoretic and seven colors have been used
in the decoration of the exterior and interior walls, arches, minarets,
domes, and altars. The white and brilliant versions of the scrolls are
used in the windowsills, and passing of light through the windows in
the stem of the dome creates a spiritual state.
In bungalows, the wooden decoration had the primary role,
and illumination and lacquer paintings have been used on them.
To truly represent the greatness of this city, this statement by
the French author can be mentioned: Isfahan is not only the mirror of
the history of the old civilization but also the mirror of human
creativity. Isfahan itself is the galactic itself that is not possible to
achieve its beauty depth and greatness.

Figure 4
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تاریخ صفویه
یکی از درخشانترین دورههای هرنی ایران پس از اسالم دورهی صفویه است .در سال  881شمسی
( 1502م) شاه اسامعیل اول ،سلسله صفوی را تاسیس کرد .درابتدای تاسیس این سلسله ،تربیز
پایتخت بود .در اواخر قرننهم شمسی ،در زمان شاه عباس پایتخت از قزوین به اصفهان انتقال یافت.
با انتخاب پایتخت جدید ،این شهر به عنوان یکی از درخشانترین شهرهای خاورمیانه
گسرتش پیدا کرد .با توجه به امنیت ایران در این دوره بناهایی بزرگ و عالی مانند کاخهای عالی
قاپو ،چهل ستون ،هشت بهشت و تاالر ارشف در اصفهان و بقعه ی شاهزاده حسین ،رس درب عالی
قاپو و چه ل ستون در قزوین ساخته شدند .باید پذیرفت که در دورهی صفوی ،بار دیگر عرص نوین و
درخشانی در هرن ایران طلوع کرد.
در هر دوره ،هرنی که در نوع خود زیبا و کامل بوده پدیدار شده است .در قرن نهم
شمسی هرنمندان ایران به مزایا و نتایج تازهای دست یافتند .کاخ خورشید و برجهای دیدهبانی شهر
کالت از هرن معامری این دوره است .در بسیاری از بناهایی که به ویژه در اوج توامنندی صفویان
ساخته شدهاند ،اهمیت پوششهای تزیینی تا آن اندازه فزونی پیدا میکند که برای فهم شالوده
معامرانه فضا باید از آنها عبور کرد تا فراتر از پوششهای تزئینی به شالوده ساختامن پرداخت.
عرص صفوی  ،عرص کامل و شکوفایی نبوغ معامری و شهرسازی در ایران است .زیباترین
و با شکوه ترین آثار معامری ایران در همین دوره توسط معامران خالق و هرنمندانی چون
محمدرضا و علی اکرب اصفهانی آفریده شد.
معامری دوره صفوی تکمیل و تعدیل مفهوم فضایی دوره تیموری است .اگرچه بیان
دراماتیک و سیامی افسانهای معامری دوره تیموری قویرت از معامری صفوی است .منا در معامری
صفوی همچون صحنه آرایی تئاتر است .منا در اغلب موارد همچون ماسکی است که بر چهره
ساختامن کشیده شده و عنارص اصلی ساختامن را پنهان میکند .منای دوره صفوی دقیق ،پرکار و
مرتبط با ساختار هندسی است که در تناسب با اندازه های افقی بنا طراحی شده است.
از ویژگیهای مهم در شیوه معامری این دوره  ،عالوه بر استحکام و زیبایی فرم  ،درخشش
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بیان است  .در آثار این دوره تابش رنگ و نور و جذابیت سطوح و شکوه چشمگیر
آنها ،احساس زیبایی خیره کننده ای در بیننده ایجاد می کند و طنین رنگها و
سطوح مکرر کاشیهای درخشان به منظره ای شفاف  ،مجرد و روحانی تبدیل
می شود.
بناهای این دوره باز هم دارای طرح کلی چهار ایوانی است ،البته به
ساخت ایوان های عظیم با ابعاد بزرگ توجه بسیار شده است .در ابنیه مذهبی
کاشی های لعاب دار ،معرق و هفت رنگ در تزیین دیواره های خارجی و داخلی
بنا ،طاق ها ،مناره ها ،گنبدها و محراب ها استفاده شده است .کتیبه های نسخ
و ثلث سفید و درخشان ،در طاقچه ها به کار رفته و نور ورودی از طریق پنجره
های تعبیه شده در ساقه گنبد حالتی روحانی به فضا می بخشد .در بناهای ییالقی
تزئینات چوبی نقش اصلی را به عهده داشته و بر روی آن تذهیب کاری و
نقاشی های الکی استفاده شده است.
این گفته پیرلوتی نویسنده فرانسوی را تکرار کنیم که:
اصفهان نه تنها آئینه تاریخ متدنی کهنسال است ،بلکه آئینه خالقیت
برش است .اصفهان خود به تنهایی کهکشانی است که دست یافنت به ژرفای زیبایی
و عظمت آن ممکن نیست.

Figure 5

Figure 6

تیمچه امین الدوله

Aminoddole Carvansarai
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Figure 7

کاخ آینه خانه

Ayine Khaneh Palace
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Figure 8

میدان نقش جهان

Naqsh-e Jahan Square
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Figure 9

مسجد شیخ لطف الله

Sheikh Lotfollah Mosque
27

کاروانرسا

Caravanserai
As Iran historically is located between the main ancient civilizations,
the historical roads play a critical role in Persian civilization. From the
beginning of history to the current time, the role of Iran as a bridge
has encouraged the rulers and people to always care about roads and
related structures as one of the main financial income resources.
For example, the Silk Road is one of these long-lasting
corridors which played an important role in the Persian Empire over
history. The Silk Roads have connected civilizations and brought
peoples and cultures into contact with each other from across the
world for
thousands of years, permitting not only an exchange of goods but the
interaction of ideas and cultures that have shaped our world today.
The historical roads have had several elements related to their
functions. Bridges, checkpoints, castles Bazaars, and specifically
caravanserais.
The Caravanserai is the main element of the historical road in
Iran, were not only a simple place for travelers to rest and keeping safe
their belongs, but were also a meeting point for travelers, merchants,
scientists, and many other scholars who wanted to exchange
knowledge and ideas, as well as discover new civilizations.1

1

بدلیل موقعیت جغرافیایی ایران که واسط بین متدن های رشق و غرب قرار دارد
همیشه و در طی سالیان متامدی داشنت راههای مناسب و خدمات جنبی اهمیت
زیادی در تاریخ ایران داشته و یکی از منابع اصلی درآمد مالی و همچنین رونق
.اقتصادی ایران بوده است
 راه ابریشم یکی از این راههای ماندگار است که نقش،به عنوان مثال
 جاده ی ابریشم برای.مهمی در امپراطوری پارسی در طول تاریخ ایفا کرده است
 مردم و فرهنگ های مختلف از رسارس جهان را با یکدیگر،هزاران سال متدن ها
 بلکه باعث تعامل،متصل کرده و نه تنها اجازه ی مبادله کاال را ممکن ساخته
 این.ایده ها و فرهنگ هایی که امروز جهان ما را شکل داده اند شده است
،  دارای چندین عنرص اصلی مانند پل ها،جاده های تاریخی بسته به عملکرد خود
. قلعه بازارها و مخصوصا کاروانرساها بوده اند، بازرسی ها
،این ساختارها به عنوان عنرصی اصلی از جاده های تاریخی در ایران
 بلکه، نه تنها مکانی ساده برای مسافران برای اسرتاحت و حفظ امنیت آن ها بوده
 دانشمندان و بسیاری از محققان دیگر،  بازرگانان، نقطه مالقاتی برای مسافران
 و همچنین کشف متدن های جدید، که می خواستند به تبادل دانش و ایده ها
.بپردازند بوده است

Balal Shanrooz and Razie Khaghani, Iran Caravanserais, 1st ed. (Tehran: Pazineh, 2015).
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Map of Silk Road and Other Trade Routes

Map of Caravanserai Throughout Iran
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کاربردهای کاروانرسا

Functions of Caravanserai
According to scholars, the first types of Persian Caravanserais were
the buildings which were built by Acheamenied rulers 2500 years ago
across the main road of empire to safeguard the road and support the
governmental express messengers, called Chapar. Later, during the
next empires such as Sasanied and Ashkanied periods, Caravanserais
became an important part of Iranian roads.
Almost across all the main roads between Persian cities,
hundreds of Caravanserais were built by both people and
governments. Particularly after Islam, when the kings and wealthy
individuals in Iran tried to restore the old Caravanserais and build the
new ones where it was needed, especially across the pilgrimage routes
like the roads towards holy shrines like Mashhad and Karbala.
Caravanserais are usually a place that provides safety for
Caravans and travelers against natural risks like rain, snow, storms,
and floods, or the danger of robbers on the roads. That’s why the
structure of Caravanserais is like a castle and well fortified. From a
simple enclosure building at the first prototypes to the highly
decorated ones in the middle centuries or the very fortified version,
there is evidence of progress, improvement, and evolution of this kind
of buildings.
The type and other characteristics of different Caravanserais
also indirectly representing the safety of roads, the wealth of people
and the trade boom or the authority of government in the time of
construction. 2

2

 نخستین گونه ی کاروانرساهای پارسی ساختامن هایی بودند، با توجه به مطالعات
 سال پیش توسط امپراتوری هخامنشیان در رسارس جاده اصلی قلمرو۲۵۰۰ که
برای پاسداری از جاده ها و حامیت از پیک های دولتی که چاپار نام داشتند بنا
، در طول امپراتوری های بعدی مانند ساسانیان و اشکانیان، بعدها. شده بودند
.کاروانرساها بخش مهمی از جاده های ایران شدند
 صدها کاروانرسا،تقریباً در متام جاده های اصلی میان شهری ایران
 در میان مسیرهای، به خصوص بعد از اسالم.توسط مردم و دولت ساخته شد
زیارتی مانند جاده های که به سوی زیارتگاه های مقدس مانند مشهد و کربال
 پادشاهان و افراد ثرومتند در ایران تالش می کردند تا کاروانرساهای قدیمی،میرفتند
.را بازگردانند و کاروانرساهای جدید را در اماکنی که در آن مورد نیاز بود بسازنند
کاروانرساها معموال اماکنی بودند که ایمنی برای کاروان ها و مسافران
 و یا از خطر سارقین، طوفان و سیل، برف،در برابر خطرات طبیعی مانند باران
 به همین دلیل ساختار کاروانرسا مانند یک.مسلح در جاده ها فراهم می کردند
 از منونه اولیه گرفته که یک ساختامن رسپوشیده ساده.قلعه و مستحکم بوده است
 تا به آنهایی که بسیار تزئین شده بودند در قرون وسطا و یا حتی انواع بسیار،بود
. بهبود و تکامل این نوع از ساختامنها هستیم، شاهد پیرشفت،مستحکم از آن
نوع و سایر ویژگی های کاروانرسا های مختلف نیز به طور غیرمستقیم
 ثروت مردم و رونق تجارت و یا اقتدار دولت در زمان ساخت و،از ایمنی جاده ها
.ساز قلم داد می کرد

Balal Shanrooz and Razie Khaghani, Iran Caravanserais, 1st ed. (Tehran: Pazineh, 2015).
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Challenges of the Region
چالش های منطقه

Figure 16
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Summary of the Chapter
When it comes to Iran, different elements are playing a huge role in
the lack of good and affordable housing. This chapter will look at some
of the main and most important challenges that the region is facing.
The most important one being natural disasters. Iran is a
country that due to its geographical location and bad management,
faces many flooding and earthquakes throughout the year. And when
these disasters do happen, due to weak constructions and cheap
designs; while a great number of houses are destroyed, the affordable
housing projects done by the government are the ones that get
seriously damaged. Considering the fact that people who live in these
affordable housing projects, usually do not have the resources to
repair their houses or buy a new one, they have no other option but to
settle for shelters.
The main issue with these affordable housings is not only the
poor structure of it but also the lack of a connection between these
buildings and Persian architectures. For many reasons, for the past
couple of decades, many architects in Iran were getting their
inspiration from Western Architecture, and have designed buildings
that look odd and unfamiliar to some groups of people, and when it
comes to older generation from the small cities and villages, they resist
to move into a “matchbox” apartment and prefer to suffer but live in
their authentic Persian house with the small courtyard.

In addition to all of this, women are facing even
greater challenges in the country throughout their life.
Due to old beliefs and cultural practices, and also a
government that supports sexism, many women,
especially the ones with no male figure in their life, have
a hard time finding housing and job. And if any of them
have a kid or two, the struggle to take care of the kids in
addition to self-preservation is even harder.
Unfortunately, not much has been done to
improve the livelihood of widows and single women in
Iran and the numbers show that with the rapid changes
that are happening in the climate the government needs to
take action and plan something for the vulnerable groups.
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خالصه ی فصل
با وجودی که ایران کشوری است که بدلیل موقعیت جغرافیایی در منطقه ای قرار دارد که در طول
سال با بالیای مختلف طبیعی مانند سیل و زلزله و .....روبرو میشود ولی هیچگاه دولتهای مرکزی
کمکی به مردم فقیر در جهت ساخت منازل مناسب نکرده اند و به همین دلیل افراد فقیر آسیب
پذیر ترین قرش مردم بعد از وقوع بالیای طبیعی هستند .این در حالیست که فرمانروایان برای خود
یا حکومت خود ساختامنهایی را بنا نهادند که پس از گذشت قرون بسیار هنوز رسپا هستند و این
بدین معنی است که اصول ساختامن سازی مناسب جهت مقاوم بودن در برابر آسیب های طبیعی را
میدانستند ولی فقط برای خود بکار میربدند.
بعد از وقوع هر حادثه طبیعی و از بین رفنت رسپناه افراد فقیر ،بهرتین راه حل برای
آنها وجود پناهگاه میباشد که با اسکان در آن میتوانند با خیال آسوده تر بدنبال حل و فصل دیگر
مشکالت زندگی خود باشند.
موضوع اصلی در مورد ساختامنهای معمولی ساخته شده در شهرها در چند دهه اخیر
این است که عالوه بر ساختار ضعیف بدلیل ارزان متام شدن پروژه از معامری اصیل ایرانی دور
هستند و به این دلیل برای اکرث مردم ناآشنا هستند و به چشم قرار گیری تعدادی قوطی کربیت
کنار هم دیده میشوند و دیگر از حیاط مرکزی با باغچه و حوض و فضاهای زندگی در پیرامون آن
خربی نیست.
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عالوه براین مشکالت ،زنان دچار ستم مضاعف میباشند زیرا بدلیل
باورهای قدیمی زنها منیتوانند رسپرستی خانواده را به عهده داشته باشند و از انجام
چنین مسئولیتی بر منی آیند بخصوص اگر دارای فزندانی هم باشند.
متاسفانه با وجود این همه مشکالت ،از طرف حکومت راه حلهایی برای
آنها اندیشیده نشده و با تغییرات رسیع آب و هوایی و نازل شدن بالیای طبیعی
هر روز به تعداد این گروه از زنان اضافه خواهد شد.

بالیای طبیعی

Natural Disasters
On average every year in Iran 2,900 people lose their lives due to
natural disasters. In addition, 1,500,000 people are affected by the
consequences of these disasters. The most important and notable
natural disasters in Iran are earthquakes, flooding, and drought. Out
of all the natural disasters in Iran between 1970 and 2010, 61 percent
were caused by flooding, while 28 percent were earthquakes.
According to the latest studies, 15 percent of Iran’s population
is at risk of an earthquake while in China, a country with more than
seventeen times the population of Iran and a far denser pattern of the
settlement, less than 1 percent of the population is at risk of danger
from earthquakes.
Last year heavy rain began in mid-March in the northeastern
province of Golestan, which received 70 percent of its average
annual rainfall in one day. The flooding steadily spread across the
nation, inundating communities in at least 26 of Iran’s 31 provinces.
During this flooding, 2,193 people were injured, and 85 died. Over
56,000 people have been affected in various cities and rural areas in
the two provinces as a result of heavy rainfall.
“This is the largest disaster to hit Iran in more than 15 years”,
Zahra Falahat, the Iranian Red Crescent’s Undersecretary- General for
International Affairs and International Humanitarian Law, said in a
statement.” Entire villages [were] washed away in a matter of
minutes, countless homes and buildings [were] damaged and
completely destroyed.” More than 25,000 people had to be put up in
emergency accommodation, according to the Iranian Red Crescent
Society. As the weather front moved to the east of Iran, more and more
regions of the country that had been facing chronic water shortages
and decades of drought have been inundated with water.3

 نفر در بالیای طبیعی جان خود را از دست2900 به طور متوسط هر سال در ایران
 نفر تحت تاثیر عواقب ناشی از این بالیای۱۵۰۰۰۰۰ ، عالوه بر این.می دهند
 مهمرتین و قابل توجه ترین بالیای طبیعی در ایران عبارتند.طبیعی قرار می گیرند
 نسبت وقوع مخاطرات، براساس مطالعات انجام شده. سیل و خشکسالی، زلزله:از
 درصد۲۸  درصد و زلزله با۶۱  سیل با،۲۰۱۰تا۱۹۷۰ در ایران طی سال های
.بیشرتین مخاطرات رخ داده بودهاند
 درصد از جمعیت ایران در معرض خطر زمین15 ،بر اساس این مقایسه
لرزه قرار دارند؛ این در حالی است که در کشور پرجمعیتی همچون چین کمرت از
.یک درصد ازجمعیت در معرض خطر هستند
سال گذشته بارش سنگین از اواسط فروردین در قسمت شامل رشقی
 درصد از میانگین بارندگی ساالنه خود را در۷۰  این استان.استان گلستان رشوع شد
 استان از۲۶  این بارش منجر به سیلی شد که بطور متداوم در.یک روز دریافت کرد
. نفر فوت کرده اند۸۵  نفر مصدوم و۲۱۹۳  طی این حادثه. استان ادامه یافت۳۱
 نفر تحت تاثیر سیل و بارش سنگین در نواحی۵۶۰۰۰ این در حالی بود که بیش از
. مارچ آسیب دیدند۲۰  و۱۹ مرکزی و جنوبی کشور طی دو روز
 معاون کلی هالل احمر ایران برای امور بین امللل و، زهرا فالحت
 «این بزرگرتین فاجعه به ایران:قوانین برشدوستانه بین املللی در بیانیه ای گفت
 تعدادی از روستاها در عرض چند دقیقه متامی. سال گذشته است15 در بیش از
 خانه ها و ساختامن های بی شامری آسیب دیده و به طور کامل، شسته شده
 نفر در محل۲۵۰۰۰  بیش از، به گفته جمعیت هالل احمر ایران.نابود شدند
.اقامت اضطراری قرار گرفتند
با تغییرات اخیر آب و هوایی در ایران مناطق رشقی که همیشه درگیر
مشکل خشکسالی و کم آبی بودند در سالهای اخیر دچار چندین نوبت سیل های
.سهمگین شده اند

“Vulnerable People against the Flood Disaster in Iran,” Iran Freedom (blog), March 30, 2019, https://iranfreedom.org/en/2019/03/30/flood-disaster-iran/.
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Figure 17

Figure 18

Figure 19

Figure 20
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Earthquake fault map in Iran

نقشه گسل زلزله در ایران

The location of the Caravanserai is very prime in this case. As it’s shown in both of the maps above, the structure
is located in a zone that is fairly safer and immune to flooding or earthquake compare to other locations.
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Map of flood zones in Iran

نقشه مناطق سیل خیز در ایران

مکان کاروانرسا در این مورد بسیار مهم است .هامنطور که در هر دو نقشه باال نشان داده شده است  ،ساختامن در منطقه ای واقع شده است که
نسبتاً مطمنئ تر و مصون از سیل یا زلزله در مقایسه با سایر مناطق است.
39
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Figure 21
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Management Issues with Affordable
Housing in Iran
According to state-run Iran Students News Agency (ISNA), the number
of vacant housing units in Iran increased by 63 percent between 2011
and 2016, a figure 4.5 times higher than the number of new
residential units built during that period.
These 2.6 million vacant homes amount to 9 percent of the
total housing stock. The province of Tehran leads the nation in
vacant units, with 18.9 percent of homes sitting empty, according to
the statistical center of Iran, followed by Isfahan and Khorasan Razavi
provinces with 9.3 and 7.5 percent respectively.
The main issue with many of these vacant houses is that they
were built and designed according to an individual’s taste and not the
public needs. This leads to them becoming luxurious houses that are
far from the public’s budget.
In response to this crisis, the government started building
satellite towns of sterile high-rises on barren land far from the Capital.
They were intended to be affordable, ready-made utopias with modern
utilities for low-income and middle-class workers who couldn’t afford
to live in major cities. But the early apartments had faulty sewage
systems and heating, inadequate access to water, and only intermittent
electricity. Many of them that were near Tehran, were destroyed in the
earthquake of 2017.
In 2007, President Mahmoud Ahmadinejad promised to create
2.2 million units of affordable housing. When he left office, six years
later, fewer than seven hundred thousand had been built.4

Figure 22

Hashem Shakeri, “Portfolio: The Ghost Towers of Iran’s Housing Crisis,” October 14, 2019, https://www.newyorker.com/magazine/2019/10/21/ghost-towers.
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مشکالت مدیریتی خانه های ارزان در ایران
بنا به خربگزاری دولتی ایران (ایسنا)  ،تعداد واحدهای مسکونی خالی در ایران با افزایش  ۶۳درصد
بین  ۲۰۱۱و  ۲۰۱۶مواجه شد ،که این رقم  ۴.۵برابر بیشرت از تعداد واحدهای جدید مسکونی
ساخته شده در آن دوره بوده است .با توجه به مرکز آمار ایران این  ۲۶۰۰۰۰۰خانه های خالی 9
درصد از کل سهام مسکن ایران را تشکیل میدهند .استان تهران با  ۱۸.۹درصد واحد خالی در صدر
جدول و بعد از آن به ترتیب استان های اصفهان و خراسان رضوی با ۹.۳و  ۷.۵درصد ،در رده های
دوم و سوم قرار دارند.
مشکل اصلی بسیاری از این خانه های خالی این است که آنها با توجه به سلیقه فردی
طراحی و ساخته شده اند و نه بر طبق نیازهای عمومی .این امر منجر به تبدیل شدن آنها به خانه
های لوکس و دور از بودجه عمومی شده است.
در پاسخ به این بحران دولت رشوع به ساخت شهرک های اقامری در زمین های بی مثر
و دور از پایتخت کرد .این واحدها قرار بود که مقرون به رصفه ,آماده ساخته شده و ایده آل با
تاسیسات مدرن برای کارگران کم درآمد و طبقه متوسط که منی توانستند در شهرهای بزرگ زندگی
کنند باشد .اما پس از افتتاح و بهره برداری تا مدتها از مشکالت زیربنایی مانند خیابان کشی .سیستم
فاضالب .سیستم گرمایش و رسمایش و....رنج میربدند .این شهرک های اقامری نزدیک شهرهای
بزرگ و مراکز استانها ساخته شدند ولی کم کم بدلیل کم شدن بودجه های دولتی و وجود باندهای
اختالسگر در میان مدیران میانی کیفیت ساختامنها تنزل کرد بطوریکه بسیاری از آنها پس از وقوع
زلزله از بین رفتند وباعث مرگ انسانها و بی خامنان شدن بقیه افراد شدند .درسال  ،۲۰۰۷رئیس
جمهور محمود احمدی نژاد وعده داد تا  ۲۲۰۰۰۰۰واحد مسکونی ارزان قیمت ایجاد کند .شش سال
بعد ،هنگامی که او بازنشسته شد کمرت از  ۷۰۰۰۰۰از این واحدها ساخته شده بود.

Figure 23
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Figure 24

Gender Inequality
Women in Iran face a set of legal and social obstacles that not only
restrain their lives but also their livelihood and thus cause huge
economic inequality. Although women are more than 50 percent of
university graduates, their participation rates in the workforce are
only 17 percent. The report on Gender Gap in the World, which was
prepared by the World Economic Assembly in 2015, puts Iran in terms
of gender equality among the last five countries (rank 141 of 145).
One of the elements of these inequalities is in economic
participation. In addition, there are significant differences in all stages
of the economic hierarchy, and the presence of women in high
positions of the state and managerial positions in the private sector is
negligible in comparison with their population. Iranian authorities
have violated the socio-economic rights of women, causing this huge
gap in Iran’s labor market.
The government has enacted numerous discriminatory laws
and regulations, which restrict the number of women in the labor
market. In addition, not only the government does not stop
discriminatory practices in the public and private sectors, but it
actively promotes many of these discriminations against women.

Despite discriminatory conditions, they have
succeeded in obtaining higher academic degrees: they are
the majority of participants in the university’s national
test. However, when women are entering the labor market
or trying to promote their ranking in their workplace, this
route is made even more difficult. Unemployment among
women is twice as high among men; currently out of any
three women having a bachelor’s degree, one is
unemployed.
Iran’s laws are guilty of bringing about this
unequal economic situation. The laws of the country are
directly against women’s access to employment. Among
these discriminations, it is the regulations that can restrict
professions with which women can be employed, as well
as exclude women in the workforce from
receiving equal benefits.5

“”این جمع مردانه است“ | تبعیض علیه زنان در بازار کار ایران,” Human Rights Watch, May 24, 2017, https://www.hrw.org/fa/report/2017/05/24/304161.
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مشکالت بی عدالتی های جنسیتی
زنان در ایران با مجموعهای از موانع قانونی و اجتامعی مواجه هستند که نه تنها زندگی آنها بلکه
معاششان را نیز محدود میسازد و در نتیجه سبب نابرابری اقتصادی فاحشی در زندگی آنها میشود.
با وجود این که زنان بیش از  ۵۰درصد فارغ التحصیالن دانشگاهها را تشکیل میدهند ،نرخ رشکت
آنها در نیروی کار فقط  17درصد است .گزارش سال  2015شکاف جنسیتی در جهان که توسط
مجمع جهانی اقتصاد تهیه شده است ایران را از نظر برابری جنسیتی در میان پنج کشور آخر (رتبه
 141از  )145قرار میدهد.
یکی از این نابرابریها ،نابرابری در مشارکت اقتصادی است .عالوه بر این ،تفاوتهایی
چشمگیر در متام مراحل سلسله مراتب اقتصادی وجود دارد و میزان حضور زنان در سمتهای
عالیرتبه دولتی و سمتهای مدیریتی در بخش خصوصی در مقایسه با جمعیت آنها بسیار ناچیز
است .این شکاف عظیم مشارکت در بازار کار ایران در رشایطی رخ داده است که مقامات ایران
حقوق اجتامعی و اقتصادی زنان را به میزان گسرتدهای زیر پا گذاشتهاند.
دولت به ویژه قوانین و مقررات تبعیضآمیز متعددی را وضع کرده و به اجرا گذاشته
است که میزان رشکت زنان در بازار کار را محدود میکند و این در حالی است که دولت نه تنها
شیوههای تبعیضآمیز استخدامی رایج در بخش دولتی و خصوصی را متوقف منیکند بلکه گهگاه آنها
را فعاالنه ترویج میکند.
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بسیاری از زنان ایران با وجود تالشهای روزمرهشان علیه رشایط
تبعیضآمیز موجود موفق به کسب مدارج عالی تحصیلی شدهاند .آنها اکرثیت
رشکتکنندگان آزمون رسارسی دانشگاههاهستند .اما با وجود این هنگامی که زنان
به بازار کار وارد میشوند و یا برای ارتقاء رتبه در محیط کار خود تالش میکنند،
این مسیر دشوار حتی دشوارتر هم میشود .میزان بیکاری در میان زنان دو برابر
بیکاری در میان مردان است ،به طوری که در حال حارض از هر سه زن دارای
مدرک کارشناسی یکی بیکار است.
قوانین ایران احتامالً در به وجود آوردن این وضعیت نابرابر اقتصادی
مقرص هستند .قوانین کشور به شکلی مستقیم علیه دستیابی برابر زنان به
استخدام تبعیض روا میدارند .از جمله این تبعیضها میتوان به محدود ساخنت
حرفههایی که زنان میتوانند در آنها اشتغال داشته باشند و همچنین محروم ساخنت
زنان در نیروی کار از دریافت مزایای برابر اشاره کرد.

Chapter 2

Presentation of Data

Figure 25
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خالصه ی فصل

Summary of the Chapter
To be able to design a space that can serve its user group, one of the
first steps is to better understand them and their needs.
This Chapter will analyze the country›s population and then
will have a more in-depth look at the state in which the building is
located and will try to get a better understanding of the group that will
live on the site or close to it. The goal is to gather enough data about
the user group and their needs to enable this thesis to design a space
that meets those needs.
After that, the chapter will present some case studies that are
related to the thesis, either through the program, typography, or the
tectonic.
The purpose of these case studies is to look at examples that
have done similar work before and take a lesson from them. The goal
is not to copy their strategies per se, but more to learn from them and
take notes of techniques that could be useful.

 درک نیازهای گروه استفاده،گام اول برای ایجاد فضایی که در خدمت مردم باشد
.کننده است
این بخش به تجزیه و تحلیل جمعیت و سپس نگاهی عمیقرت به
استانهایی که آن بناها در آن واقع شدند جهت درک بهرت نحوه زندگی و استفاده
.کاربران آتی و طراحی مناسب جهت پاسخگویی به نیاز آنهاست
سپس در این فصل به چند مورد مشابه که قبال از نظر تیپولوژی و
.ساختامن شناسی مطالعه و بررسی شده اند اشاره خواهد شد
هدف از بررسی موارد مشابه کپی کردن از اسرتاتژی آنها منیباشد بلکه
.یاد گرفنت و نت برداری از موارد سودمند آنهاست
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آمار و ارقام جمعیت

Population

 آمار زنان رسپرست خانوار در کشور به سه میلیون نفر،۹۵ براساس رسشامری سال
 درصد از جمعیت کل خانوارهای کشور را در بر۱۲ رسید که این آمار بیش از
 بنا به بررسی های صورت گرفته در زمان حارض میانگین سنی زنان.می گیرد
. سال رسیده است۴۰ رسپرست خانوار به
به گفته مسووالن امر یکی از مهمترین علل افرایش هرساله میزان زنان
رسپرست خانوار در کشور طالق است و به همین دلیل میانگین سنی این زنان
.کاهش یافته است
مشاور امور زنان و خانواده ریاست جمهوری میگوید در حال حارض
بیش از سه میلیون زن رسپرست خانوار در رسارس کشور وجود دارد و آمارهای
 سال گذشته تعداد خانوادههای دارای۱۰ به دست آمده نشان میدهد که طی
 درصد افزایش داشته که بیشرتین دلیل آن طالق۵۸ رسپرست زن نسبت به مردان
 ضمن آنکه شاهد برخی تغییرات اجتامعی از جمله میل به تجرد نیز،بوده است
.بودهایم
 درصد۹۰  درصد زنان مطلقه دارای فرزند هستند و بر اساس آمار۷۱
این زنان ازدواج مجدد منیکنند و مشکالت معیشتی در این گروه از زنان رسپرست
.خانوار بسیار شدیدتر از دیگر زنان رسپرست خانوار است
میلیون خانوار در۲۱  در کشور در مجموع٩٥ بر اساس رسشامری سال
 از. درصد زنان رسپرست خانوار هستند١٢  درصد مردها و٨٨ کشور وجود دارد که
 درصد شوهرشان فوت شده و۷.۲  درصد زنان رسپرست خانوار در کشور١٢ تعداد
.  درصد نیز طالق گرفتهاند٢.٢

According to the census of 2016, the statistics of female-headed
households in the country reached three million people, which covers
more than 12 percent of the population of the total households of
the country. According to studies, the average age of female-headed
households has reached 40 years old.
According to government authorities, divorce is one of the
important causes of female-headed households in the country and
as a result, the average age of these women has fallen. Advisor for
Women and the Presidential Family says “there are more than three
million female-headed households around the country, and the
statistics show that the number of female-headed families had a 58
percent increase over male-headed families. While divorce is the
main cause, we have witnessed some social changes, including the
desire for celibacy.”
Seventy-one percent of divorced women have children, and
according to the statistics of 90 percent of these women do not marry
again, and the issue with their livelihood in this group of women is
more severe than other female-headed households. According to the
2016 census in the country, there are a total of 21 million households
in the country, 88 percent of them with the men as the head of the
household, and 12 percent female-headed households. From those
households in the country, 7.2 percent were widowed and 2.2
percent were divorced.6

“دادهها و اطالعات آماری,” accessed October 14, 2019, https://www.amar.org.ir/

6
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Population Distribution

Population Density

توزیع جمعیت

As can be seen in this map, the site is located in one of the
most populated states of the country. Due to this
concentration of the population in Isfahan, the need for
housing is very high, and therefore affordable housing
projects can be very helpful.

تراکم جمعیت

 این سایت در یکی از پرجمعیت ترین،هامنطور که در این نقشه دیده می شود
 نیاز به، با توجه به این تراکم از جمعیت در اصفهان.استانهای کشور قرار دارد
مسکن بسیار باال است و در نتیجه پروژه های مسکن مقرون به رصفه می تواند
.بسیار مفید باشد
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The Extent of Urbanization

وسعت شهرنشینی

Vacant residential Units

The above maps are indicating that due to urbanization in
some states, many buildings have been built,
unfortunately, due to financial issues and sometimes for
safety reasons numerous of them are vacant. Isfahan
likewise is one of those states that even though it has a
great population density, it is suffering from a great
percentage of vacant units.

واحدهای مسکونی خالی

، نقشه های باال نشان می دهد که بدلیل افزایش شهرنشینی در برخی از استانها
 اما متاسفانه به دلیل مسائل.تعداد زیادی ساختامن مسکونی ساخته شده است
 اصفهان همچنین.مالی و گاهی اوقات به دالیل ایمنی بسیاری از آنها خالی است
 از وجود، یکی از آن استانهایی است که با وجود تراکم جمعیت زیادی که دارد
.درصد زیادی از واحدهای مسکونی خالی رنج میربد
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According to the Iranian Statistics Center, the life
expectancy in Iran has reached 74 years old,
meaning Iranians are living 20 more years than they
were 40 years ago. The statistics say the age of hope for
«healthy» living among Iranians is 10 years less than the
age of life expectancy and about 64 years. With that in
mind for women who became widows or get a divorce in
their late 30 s, early 40 s, It means that they have at least
30 to 40 years ahead of them that they need to provide
for themselves and 10 to 20 years of it they also need to
provide for any kids that they might have.

 سال رسیده یعنی74  سن امید به زندگی در ایران به،بر اساس اعالم مركز آمار ایران
. سال بیشرت عمر می كنند20  سال پیش40 ایرانیان نسبت به
سال10  سن امید به زندگی «سامل» در میان ایرانیان،آمارها همچنین نشان میدهند
 با این توجه زنانی که در اواخر. سال است64 كمرت از سن امید به زندگی و حدود
 سال را باید به۴۰  تا۳۰  حداقل، سالگی بیوه شده و یا طالق گرفته اند۳۰ دهه
 سال از این مدت را باید همچنین از۲۰  تا۱۰ تنهایی خودشان را تامین کنند و برای
. هر بچهای که ممکن است داشته باشند حامیت کنند
Population by Age
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جمعیت براساس سن

Total Population

6 Years and Older Educated
in Urban Area

جمعیت کل

 سال به باال در6 تحصیلکرده
مناطق شهری

Average annual
population growth

6 Years and Older Educated
in Rural Area
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متوسطرشد ساالنه جمعیت

 سال به باال در6 تحصیلکرده
مناطق روستایی

Case Studies
منونه پژوهی

Figure 26

بیانیه

Statement
For this thesis, many different cases have been studied to better
understand the dos and don’ts that are essential for the outcome. Not
all the cases are architectural, but instead, it ranges from
humanitarian projects that helped in boosting local economic and
urban design and also using natural materials, to different affordable
housing and caravanserais that have been renovated to hotels.
The goal is by looking at a different range of projects
throughout the world, establish a “tool kit“ that can be applied to the
Project Site or any other similar structure, in the hope to create a
better living space.
The concept of this tool kit is to have a group of strategies that
can be applied to structures with historical and cultural values while
respecting their past. It should be noted that not all of these strategies
are appropriate for any structure, and it comes to the designer, the
public, and the culture that the structure belongs to, to decide what is
the best approach.
In addition, while the majority of these strategies are
architectural, it is essential to includes approaches that have a softer
artistic look to them and are more about culture and community.

 پروژه های متفاوت بسیاری برای درک بهرت بایدها و نبایدها،برای این پایاننامه
 همه موارد معامری. مورد بررسی قرار گرفتهاند،که برای نتیجه رضوری هستند
 از پروژههای برشدوستانه گرفته که با افزایش وضعیت، بلکه در عوض،نیستند
اقتصادی و طراحی شهری به مردم کمک میکنند تا پروژه هایی که از مواد طبیعی
 و همچنین ساختامنهای مسکونی ارزانقیمت و کاروانرساهایی،استفاده کرده اند
. همگی مورد بررسی قرار گرفته اند،که به هتل تبدیل شدهاند
 ایجاد یک،هدف از بررسی طیف متفاوتی از پروژهها در رسارس دنیا
"جعبه ی ابزار" است که میتواند برای این پروژه و یا هر ساختار مشابه دیگری به
. به این امید که فضای زنده بهرتی خلق کند،کار رود
هدف از این جعبه ی ابزار این است که گروهی اسرتاتژی را مهیا کند
که بتواند سازه های با ارزش های تاریخی و فرهنگی را در حالی که به گذشته آنها
 الزم به ذکر است که همه این اسرتاتژی ها برای.احرتام گذاشته شود احیا ساخت
 و،  عموم مردم، هر ساختاری مناسب نیست و انتخاب راهکارد درست به طراح
. برمیگردد،فرهنگی که ساختار به آن متعلق است
 رضوری، در حالی که اکرث این اسرتاتژی ها معامری هستند،عالوه بر این
است که ذکر شود برخی از آنها شامل روشهایی هستند که نگاه هرنی و نرمرتی
.دارند و بیشرت در مورد فرهنگ و جامعه هستند
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Programmatic Cases

منونه های کاربردی

The following projects have been studied due to their programmatic
importance and similarities with this thesis. The goal was to look at
projects that help the underprivileged group and give them the chance
to become a part of society. These projects aimed to empower their
communities and give them a voice.
These projects have been studied to learn from them and
recognizing ways that they can be even more improved.

پروژه های زیر به دلیل اهمیت برنامه ای و شباهت های آنها با این پایان نامه
 هدف این بود که پروژه هایی مورد بررسی قرار.مورد بررسی قرار گرفته است
گیرند که به گروه محرومان کمک می کنند و به آنها فرصتی می دهند تا جزئی
 این پروژه ها با هدف توامنندسازی جوامع خود و دادن صدایی.از جامعه شوند
.به آنها شکل گرفته اند
این پروژه ها مورد مطالعه قرار گرفته اند تا از آنها بیاموزیم و راه
. شناخت، هایی را که می توان آنها را بهبود بخشید
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Including and Empowering Residents
through Participatory Budgeting
This project is in Quito, Ecuador. Quito is the capital of Ecuador and
is the largest, least-altered, and best-preserved historic center in
the Americas. This case study is focused on resident inclusivity and
empowerment through participatory budgeting. In participatory
budgeting, community members allocate public budgets for their
neighborhoods. Shifting budget decision-making from elected officials
to residents gives residents a voice in government, provides a direct
avenue for increasing resident participation and results in budgets
that reflect community priorities and needs. Two of the goals of the
Participatory Budgeting Program Assessment were to understand why
vulnerable groups were participating at lower rates and identify how
participation could be increased.
The MCP team interviewed the team’s resident participation
field staff to explore issues in Quito’s neighborhoods and districts.
Issues included challenges to involving new participants and barriers
to participation such as language and paperwork requirements. At the
end the major issues were listed as:
• Extensive paperwork. (In addition, the paperwork required a fully
formulated proposal rather than an initial idea in plain language.)
• Public speaking was required to participate.
• Committee meetings provided the only opportunity to present
project ideas.
• Attending the meetings required free time and transportation.
• Most importantly, only delegates could submit 			
project ideas and vote, which significantly limited 			
participation in the budgeting process.

The MCP team recommended the following
actions to encourage participation:
• Open up the process.
• Make it easy for residents to participate.
• Provide ways to participate for residents who are not
able to vote online.
• Create a buzz about participatory budgeting.
Through the rapid implementation of the
recommended actions, Quito has made tremendous
progress toward a more inclusive and open participatory
budgeting process. Quito’s municipal spending is now
more reflective of community priorities, and residents
are more engaged in municipal decision-making.
These actions have moved Quito a long way toward
implementing the resident participation actions identified
in Quito’s resilience strategy.
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شامل و توامنند سازی ساکنین از طریق بودجه
بندی مشارکتی
این پروژه در کیتو  ،اکوادور است .کیتو پایتخت اکوادور است و بزرگرتین و بهرتین مکان حفاظت
شده تاریخی در قاره آمریکا است .این مطالعه بر مترکز و توامنندسازی ساکنین از طریق بودجه
ریزی مشارکتی متمرکز شده است .در بودجه بندی مشارکتی  ،اعضای جامعه بودجه عمومی را برای
محالت خود اختصاص می دهند .متقبل کردن تصمیم گیری در بودجه از سوی مقامات منتخب
به ساکنان ،اجازه میدهد که صدای ساكنان در دولت شنیده شود .همچنین مسیری مستقیم برای
افزایش مشاركت ساكنین فراهم می كند و باعث میشود بودجه هایی تصویب شوند كه منعكس
كننده اولویت ها و نیازهای جامعه است .دو هدف از ارزیابی پروژه برنامه ریزی بودجه مشارکتی،
درک این موضوع بود که چرا درصد کمی از گروه های آسیب پذیر رشکت می کنند و همچنین
چگونه می توان مشارکت را افزایش داد.
تیم  MCPبا کارمندان میدان مشارکت ساکنین این تیم مصاحبه کرد تا مسائل مربوط
به محله ها و نواحی کیتو را بررسی کند .موضوعات شامل چالش های مربوط به مشارکت کنندگان
جدید و موانع مشارکت مانند نیازهای گفتاری و نوشتاری بود .در پایان مشکالت اصلی به رشح زیر
ذکر شد:
		
•مستندات گسرتده( .عالوه بر این  ،مستندات به جای یک ایده اولیه با زبان ساده به
یک پیشنهاد کامالً تدوین شده نیاز داشتند).
•رشکت در سخرنانی عمومی ملزم بود.
•جلسات کمیته تنها فرصتی برای ارائه ایده های پروژه بود.
•حضور در جلسات به وقت و حمل و نقل رایگان نیاز داشت.
•مهمرت از همه  ،فقط منایندگان می توانند ایده های پروژه را ارائه دهند و رأی دهند ،که این امر
مشارکت گروه قابل توجهی را در فرایند بودجه ریزی محدود می کند.
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تیم  MCPاقدامات زیر را برای تشویق مشارکت توصیه کرده است:
•روند را برای عموم باز کنید.
•مشارکت ساکنان را آسان کنید.
•راه هایی برای مشارکت برای ساکنانی که قادر به رای گیری آنالین نیستند		
ارائه دهید.
•درباره بودجه مشارکتی خربرسانی ایجاد کنید.
با اجرای رسیع اقدامات توصیه شده ،کیتو پیرشفت فوق العاده ای به
سمت یک فرآیند بودجه ریزی مشارکتی فراگیرتر و بازتر انجام داد .اکنون
هزینه های شهرداری کیتو بیشرت منعکس کننده اولویت های جامعه است و
ساکنان بیشرت در تصمیم گیری های شهرداری مشغول اند .این اقدامات کیتو را به
مسیری طوالنی به سمت اجرای اقدامات مشاركت ساكنی مشخص شده در
تاب آوری كیتو سوق داده است.

Figure 27

Figure 28

Figure 29

Figure 30
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ایجاد مالکیت محلی

Creating Local Ownership
Can Tho is the largest city in the Mekong Delta region in southern
Vietnam and the center of commerce and investment in the region.
Rapid urbanization and rising sea levels have contributed to an
increase in severe river flooding and waterborne disease. Low
elevation and increasing incidences of subsidence due to groundwater
extraction also present daunting challenges to the city’s resilience.
The current planning process in Can Tho has lacked
cross-sector coordination and stakeholder engagement. Plans are
often developed using a top-down and sector-based approach that
lacks integration and cohesion. Coordination among departments
and agencies is limited, and communities are frequently notified of
decisions after the fact and are seldom consulted in decision making.
In this context, the resilience strategy development process, grounded
in active participation and contribution of all relevant stakeholders,
called for a customized approach.
ISET has been working to build trust with local stakeholders
for the past 10 years. Because of this effort, the city was able to invite a
range of stakeholders to regular working group sessions, focus groups,
roundtables, and tactical urban events.
Despite the traditional top-down approach, the city was able
to include local government, the private sector, social organizations,
local communities, unions, research institutions, and universities in
the resilience strategy development process.
The concept of cross-disciplinary working groups was new in
Can Tho, but it led to facilitating collaboration between different
agencies.

کن تو بزرگرتین شهر منطقه مکانگ دلتا در جنوب ویتنام و مرکز تجارت و
 رشد رسیع شهرنشینی و باال آمدن سطح دریا به.رسمایه گذاری در منطقه است
.افزایش سیالب شدید رودخانه ها و بیامری های ناشی از آب شده است
ارتفاع زمینی کم و افزایش حوادث فرونشست به دلیل استخراج آب های زیرزمینی
.نیز چالش های دلهره آوری را برای مقاومت سطح شهر به وجود آورده است
روند برنامه ریزی کنونی در کن تو فاقد هامهنگی مقطعی و مشارکت
 برنامه ها اغلب با استفاده از رویکردی از باال به پایین و.سهامداران است
 هامهنگی بین.بخش محور ساخته می شوند که فاقد ادغام و انسجام مردمی است
ادارات و آژانس ها محدود است و عوام اغلب پس از تصویب برنامه از تصمیامت
 به همین دلیل.مطلع می شوند و بندرت در تصمیم گیری مشورت می شوند
 خواستار یک رویکرد، فرایند توسعه اسرتاتژی و مشارکت همگانی،در این زمینه
.سفارشی شده است
 سال گذشته تالش کرده تا اعتامد سهامداران محلی را10  برایISET
 این شهر توانست طیف وسیعی از سهامداران،  به دلیل این تالش.بدست آورد
 میزگردها و رویدادهای تاکتیکی،  گروههای متمرکز،را به جلسات گروهی منظم
.شهری دعوت کند
، این شهر توانست دولت محلی، با وجود رویکرد سنتی از باال به پایین
 مؤسسات،  اتحادیه ها،  جوامع محلی،  سازمان های اجتامعی، بخش خصوصی
تحقیقاتی و دانشگاه ها را در فرایند توسعه اسرتاتژی مقاومتی شهر دور هم جمع
.کند
 اما منجر به تسهیل،مفهوم گروه های مشارکتی در کن تو جدید بود
.همکاری بین آژانس های مختلف شد
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Figure 31

Figure 32

Figure 33

Figure 34
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Ideological Cases

منونه های نظری

The following projects have been considered due to their preservation
of the historic building and also their small rooms and living space
which is similar to this thesis. In addition, the role of circulation and
placement of the various functions along the building has been studied
to help with the design decisions.
What’s more, Residential Complex Le Lorrain and Historic
Front Street have been selected because of their courtyard in addition
to the other elements. The caravanserai has a spacious courtyard that
can become a valuable asset to the building if activated and therefore
these two projects have been looked into as reference.

پروژه های زیر به دلیل حفظ ساختامن تاریخی و همچنین اتاق ها و فضای زندگی
 عالوه بر این.کوچک آنها که تشابه به این پایان نامه دارد در نظر گرفته شده است
نقش رفت و آمد و قرار دادن کارکردهای مختلف در طول ساختامن در این
پروژه ها برای کمک به تصمیامت طراحی این پایان نامه مورد بررسی قرار گرفته
.است
 مجتمع مسکونی لو لورین و خیابان هیستوریک فرانت، از این گذشته
 این کاروانرسا دارای.نیز به دلیل حیاط خود عالوه بر سایر عنارص انتخاب شده اند
یک حیاط بزرگ است که در صورت فعال شدن می تواند نقش کلیدی و ارزشمندی
برای این ساختامن شود و به همین دلیل این دو پروژه به عنوان مرجع مورد
.بررسی قرار گرفته اند
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مجتمع مسکونی لو لورباران

Residential Complex Le Lorrain

این پروژه بازسازی و نوسازی یک فروشگاه بزرگ آهن و تبدیل آن به یک مجتمع
 که مشابه معامری ایرانی دارای یک حیاط مرکزی و ساختامنهایی.مسکونی است
.در اطراف آن میباشد
این پروژه قصد دارد که از طریق معامری قوی و مناسب و همچنین
 در حالی که ردپایی از گذشته صنعتی محله برجای،معارص که به نفع جامعه است
.مباند شکلی تازه به این منطقه بدهد
 دوبلکس و،  سیمپلکس:این پروژه شامل انواع مختلف تسهیالت
 این آپارمتانها بصورت یک ساختامن و. اتاق خواب سازمان یافته۴  تا۲ سه تایی از
.سه تراس در عقب چیده شده است
،از آنجا که سایت شدیدا توسط دیوارهای کاذب بلند محصور شده بود
به وسیله باز کردن داخل طرح و باال بردن مزنین کمک به حداکرث رساندن میزان
 همچنین این تصمیم.نور گرفته شده و امکان استفاده از بهرتین نور خورشید شد
گرفته شد تا یک گاراژ در سطح خیابان ساخته شود که این امر باعث اجتناب از
.آلودگی کل سایت شد
،در جبهه خیابان و برای ایجاد یک توالی برصی بین جاده و ساختامن
 احساس رسکوب داخلی،  با کاهش دیوار کاذب رشقی.آپارمتان ها عقب داده شدند
.طرح کاهش یافت و نور بیشرتی به داخل طرح آورده شد

This project is the renovation of the former Brumétal dealer of old iron
into a social housing complex composed of a 4-flat building
connected by a large common open space to 3 maisonettes at the rear
of the site.
This residential beacon project for the district contract
“Maritime” consists of clearing and opening up the interior of the plot
that was entirely built and making this portion of the street “breathe”
thanks to a wide opening. It aims at giving the neighborhood a new
spring through both strong and suitable contemporary architectural
and urban intervention that benefits the community while keeping a
trace of the industrial past of the neighborhood.
It includes different typologies of accommodations: simplex,
duplex, and triplex from 2 to 4 bedrooms and organized in one
apartment building and 3 terrace houses at the rear of the site.
Because the site was tightly enclosed by high party walls, it was
decided to clear the interior of the plot and raise the maisonettes to
maximize the amount of light captured and take advantage of the best
sunlight. These decisions also allowed for a garage at street level and
avoided a total depollution of the site.
On the street front, the apartments have been raised and
pushed back to create a first visual sequence between the road and the
complex. By lowering the eastern party wall, the oppressing feeling of
the interior of the plot is reduced and more light penetrates the
interior of the plot.7

Megan Jett, “Residential Complex Le Lorrain / MDW Architecture | ArchDaily,” November 3, 2011, https://www.archdaily.com/181207/residential-complex-le-lorrain-mdw-architecture?ad_source=search&ad_medium=search_result_all.
7
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Figure 35

Figure 36

Figure 38
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Figure 37

Figure 39

خیابان هیستوریک فرانت

Historic Front Street
Once a hub for the thriving shipping, dry goods, and grocery industry,
it has since turned into space for public gathering with
entertainment, retail, restaurants, water taxi stands, and a venue for
summer concerts. In between the demise of the exporting industry for
the port and its reemergence as a cultural landmark, the historic brick
warehouse buildings of the area were suffering from decades of decay
and neglect. Eleven historic buildings along Front Street were
transformed as part of this effort in 2006.
Front Street, though full of historic buildings, also had a few
voids to fill along the block. Three modern structures were built on
these lots, respecting the neighborhood’s scale and fitting into the
historic context. The language of the architecture is clearly modern
but authentic with the nautical history of the site. The buildings also
demonstrate a commitment to environmentally conscious
design. Ten geothermal walls provide cooling for the entire
project and eliminate the need for rooftop cooling towers that could
endanger the historic buildings.
As for the existing structures, Cook + Fox did precise,
minimally invasive restoration work to protect the character of the
buildings and their history. In order to bring the buildings up to a
contemporary standard of living, careful incisions were performed to
bring light and air, as well as views, to the new residents of the
restored buildings. Residents cross two garden courtyards that open
the block and preserve, in spatial layout, the commercial character of
the street wall.8

این پروژه یک محله قدیمی راکه زمانی محل خرید وفروش موادی که از طریق
دریا به بندرگاه میرسیدند و از رونق اقتصادی خوبی بهره میربد ولی در اثر مرور
زمان که از رونق آن کاسته شد و تقریبا بصورت مرتوکه درآمد تبدیل به یک مجتمع
 فضاهای، خشک و غذایی،عمومی شامل مرکز خرید و فروش محصوالت صنعتی
 محل برگزاری کنرست و محل توقف قایق های، رستوران ها، خرده فروشی،رسگرمی
.جمع مسافر کرده است
با احیای این مجموعه که شامل یازده ساختامن قدیمی میباشد عالوه بر
جلوگیری از تخریب کامل این ساختامنهای تاریخی که قبال بعنوان انبار آجر یا انبار
.دیگر مصالح استفاده میشد باعث رونق آنها نیز شدند
اگر چه در این خیابان ساختامنهای تاریخی بسیاری قرار دارند ولی با
ساخت سه ساختامن جدید ما بین ساختامنهای قدیمی بدلیل رعایت مقیاس محله
.و همخوانی با دیگر ساختامنهای موجود ترکیب مناسبی بوجود آورده اند
همچنین تعهد سازندگان این مجموعه به رعایت طراحی منطبق با
محیط زیست باعث گردید که بجای استفاده از برج های خنک کننده که میتواند
به ساختامن آسیب وارد کند از دیوارهایی که با تعبیه لوله های آب رسد و گرم در
آنها و اتصال آنها به زمین کار برج های خنک کننده را به نحو احسن انجام میدهند
.استفاده شده است
فاکس که سازنده این مجموعه میباشد سعی کرده با انجام+رشکت کوک
مرمت دقیق در قسمتهای آسیب دیده و رعایت استانداردهای روز معامری
در عین احرتام به شخصیت تاریخی ساختامنها مجموعه ای دلنشین برای کلیه
استفاده کنندگان و حتی عابرانی که از خیابان به این مجموعه نگاه میکنند بوجود
.بیاورد

“Historic Front Street / COOKFOX,” ArchDaily, July 31, 2012, http://www.archdaily.com/258089/historic-front-street-cook-fox-architects/.
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Figure 42

Figure 40

Figure 41

Figure 44

Figure 43

Figure 45

Figure 46
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منبع آب جیگرسبورگ

Jaegersborg Water tower
On the upper floors, student housing units mark the perimeter of the
existing structure. Each unit is expressed by a protruding
crystal-like add-on that brings daylight into the apartment and offers
unobstructed views of the surrounding landscape.
Together, the crystals and the communal balconies add both a
human scale and a new sculptural layer, that emphasizes the
landmark character of the tower. The lower floors are inhabited by a
youth center and contain several large multipurpose rooms. A
combination of tall windows and colored panels create a varied
pattern that surrounds the youth center. Large garage-style doors on
the ground floor open up to extend the active indoor space into the
outdoor playground.9

در این ساختامن خانه های دانشجویی در طبقه آخر قرار دارند که هر واحد به
 این امر باعث دیدی.وسیله پارتیشن هایی که نور را منعکس میکنند جدا شده اند
 با توجه به اینکه این ساختامن بعنوان منبع آب ساخته شده.زیبا از اطراف میشود
 جهت تبدیل آن به ساختامنی که قابل استفاده دانشجویان باشد از اسرتاکچر و،بود
.بالکن هایی در مقیاس انسانی بعنوان شخصیت جدید آن استفاده شده است
قسمت پایین ساختامن متعلق به سازمان جوانان است که دارای چند
 وجود پنجره های بزرگ و پنل های رنگی فضاهای.اتاق بزرگ چند منظوره میباشد
 درهای بزرگی که در طبقه پایین قرار دارند و مانند.زیبایی را بوجود آورده است
درهای گاراژ میباشند هنگامی که باز میشوند یک فضای بزرگ یک پارچه را بوجود
.میاورند

“Jaegersborg Water Tower / Dorte Mandrup,” ArchDaily, October 6, 2008, http://www.archdaily.com/6748/jaegersborg-water-tower-dorte-mandrup-arkitekter/.
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Figure 51
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Figure 53

Figure 52
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Figure 54

Typological Case

منونه های گونه ای

پروژه های زیر کاروانرساهایی هستند که با دقت حفظ شده و به مکان های
 اهمیت اصلی آنها به تکنیک های خاصی که به.گردشگری تبدیل شده است
 این عمل توانسته است که این. می باشد،طور صحیح از آن استفاده شده اند
. بدون آنکه ظاهر کلی آنها را تغییر دهد،ساختامنهای تاریخی را دوباره زنده کند
 اردوگاه پناهندگان بانیناجار به دلیل طراحی منحرص به، عالوه بر این
 بدون شک این ساختامن فوق العاده.فرد و بومی آن مورد بررسی قرار گرفته است
 این منونه بدلیل رشایط آب و هوایی و محلی و همچنین مصالح اورگانیگ که.است
. مشابه به این پایان نامه است،عمدا مورد استفاده قرار گرفته است

The following projects are Caravanserais which has been carefully
preserved and transformed into tourist sites. Their key importance
comes to the specific techniques that have been properly used to
repropose these historical buildings back to life, without changing
their overall look.
In addition, Baninajar Refugee Camp has been examined due
to its unique and vernacular design. It is undoubtedly an
extraordinary example of a building type for the thesis climate and
local condition and also the sustainable material that has been
intentionally used.
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کاروانرسای زین الدین

Zein-O-Din Caravanserai
Zin o Din Caravanserai is in Mehriz county in Yazd province. This
Caravanserai is more than 400 years old. It is located 60 km from
Yazd-Kerman road and is used as a tourist attraction. It is one of the
most unique buildings that remain of the Safavid period in the city
these days. The operations related to the reconstruction and
restoration of the site took place between the years 2001 to 2003. The
original building was built in the 10th century of Hijri and it was used
by indigenous residences.
This caravanserai has a completely different manner, but by
keeping its traditional style and hampered it has the ability to host one
hundred guests and tourists. Traditionally Muslims use sacred
numbers in building monuments, which could be seen in this building
as well, for example, numbers like 5 towers and twelve-sided
foreground. This building is among one of the masterpieces of the
Safavid era architecture and the only circular Iranian building on the
Silk Road (in Central District of Mehriz and 50 kilometers from Yazd).
The Zin O Din caravanserai is erected with bricks. The master
chambers of the structure are in the northern part, which is now a
one-part dining hall and one part lounge area with handwoven rugs.
On the sides of the inn, there are stairs that took the person to the
rooftop of the inn and can be used to watch the sky.10

 این کاروانرسا.کاروانرسای زین الدین در مهریز شهرستانی در استان یزد قرار دارد
کرمان نیز- کیلومرتی جاده یزد۶۰  این کاروانرسا در. سال دارد۴۰۰ قدمتی بیش از
قرار دارد و به عنوان یکی از بناهای بی نظیری که از دوره صفویه در این شهر
.باقی مانده این روزها به عنوان جاذبه ی گردشگری مورد استفاده قرار گرفته است
 به طول۱۳۸۲  تا۱۳۸۰ عملیات مربوط به بازسازی و مرمت آن بین سال های
 شمسی ساخته شده و از آن برای اقامتگاه های۹  این کاوانرسا در قرن.انجامید
.بومی استفاده می کنند
کاروانرسای زین الدین به شیوه ای کامال متفاوت و به سبک و سیاق
 مسلامنان در.سنتی خود درآمده و قابلیت پذیرش یکصد میهامن و گردشگر را دارد
ساخت بناهای خود از اعداد مقدس استفاده می کنند که در این بنا هم
 صفه این کاروانرسا را در ساخت آن مشاهده۱۲  برج و۵ می توانید اعدادی نظیر
 کاروانرسای زین الدین از شاهکارهای معامری دوره صفویه و تنها بنای مدور.کنید
 کیلومرتی۵۰ ایرانی در مسیر جاده ابریشم (در بخش مرکزی مهریز و در فاصله
.شهر یزد) واقع شده است
 در بخش شاملی آن.کاروانرسای زین الدین را با آجر بنا کرده اند
اتاقهایی که شاه نشین عامرت بوده قرار دارد که در حال حارض بخشی از آن
سالن غذاخوری و بخش دیگر با فرش های دست بافت و پشتی های زیبا برای
 در دو طرف کاروانرسا پله هایی وجود دارد.نشسنت و اسرتاحت طراحی شده است
که به پشت بام کاروانرسا راه دارد و می توان برای متاشای آسامن فوق العاده زیبای
.کویر از طریق این پله ها به پشت بام رفت

Karnaval, “ مهریز | تنها بنای مدور ایران، کاروانرسای زین الدین,” June 26, 2018, https://www.karnaval.ir/blog/hotel-yazd-iran-circular-mehriz.
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Figure 55

Figure 56

Figure 57

Figure 58
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Ghasr-E-Bahram Caravanserai
The Qasr-e-Bahram Caravanserai was built in the Sassanid period by
Shah Bahram, but later the Shah Abbas Safavid rebuilt and reused it
as an inn. This historical caravanserai has been registered in the list of
Iranian national monuments in 1975. Qasr-e-Bahram Caravanserai
is located in 154 kilometers south of Tehran and on the road of Old
stone and desert of Isfahan-Kashan-Garmsar. This road also passes
along Eain-Ol-Rashid Caravanserai and is also known as the Sangsales
Road.
The building, which is more like urban caravanserais and not
midway Caravanserai, according to some experts, despite its name it
was a building for the sultans of the Safavid to visit during
hunting and royal trips. The exterior appearance of the inn is square
and is made of large and regular white limestone. It has four tall and
half-circle towers and two north and south gateways. The palace has
four Eyvani and 24 rooms, that are located around the central
courtyard. The courtyard is a large and eight-sided yard. On the upper
floor, there are rooms where cooking was done. There is a foursquare
Basin with a depth of about 2 meters in the middle of the central
courtyard. There is a large simple courtyard with a tall arch, also on
the eastern side of this. On the western side of the central
courtyard, there is a broad chamber in which belonged to the Sultan
and there is a porch in front of that hall. This Caravanserai is also
renowned for the Abbas Abad caravanserai.

Today, the Inn is used as a checkpoint for the
Desert National Park as well as guesthouses for tourists.
With the
supervision of the Cultural Heritage Organization, the EPA
has refurbished the stone and the historical caravanserai,
and therefore tourists can experience a pleasant
atmosphere in the historic and beautiful surroundings.11

” الی گشت, “کاروانرسای قرص بهرام در کجا قرار دارد؟,( تیم خربی الی گشتblog), June 6, 2017, https://www.eligasht.com/Blog/travelguide/
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کاروانرسای قرص بهرام
کاروانرسای قرص بهرام در دوره ساسانی توسط شاه بهرام ساسانی ساخته شد اما بعدا شاه عباس
صفوی آنرا بازسازی و از آن به عنوان کاروانرسا استفاده کرد .این کاروانرسای تاریخی در سال ۱۳۵۴
در لیست آثار ملی ایران به ثبت رسیده است .کاروانرسای قرص بهرام در  ۱۵۴کیلومرتی جنوب تهران
و بر رس راه جاده سنگی قدیمی و کاروانروی کویری اصفهان – کاشان – گرمسار قرار دارد .این جاده
در طول مسیر خود از کنار کاروانرسای عین الرشید می گذرد و به جاده سنگفروش نیز معروف
است.
این بنا که بیشرت شبیه کاروانرساهای شهری است و شباهت آن به کاروانرساهای میان راه
کمرت است به گفته برخی از کارشناسان بر خالف نامش ساختامنی برای اقامت سالطین صفوی در
مواقع شکار و سفرهای شاهانه بوده است .ظاهر بیرونی این کاروانرسا به شکل مربع است و منای
آن از سنگ های بزرگ و منظم آهکی و سفید رنگ است .قرص دارای چهار برج بلند و نیم دایره و
دو دروازه شاملی و جنوبی است .این قرص به صورت چهار ایوانی است و اتاق ها در اطراف حیاط
یا صحن مرکزی قرار دارند .حیاط مرکزی محوطه ای بزرگ و  ۸ضلعی است و  ۲۴اتاق در اطراف آن
وجود دارد .در طبقه باالی آن اتاق هایی هست که در آنجا پخت و پز انجام می شده است .حوض
چهار گوشی به عمق حدود  ۲مرت در وسط حیاط مرکزی وجود دارد حیاط بزرگ ساده ای با طاق
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بلند رضبی نیز در طرف رشقی این کارونرسا وجود دارد .در طرف غربی حیاط
مرکزی ،تاالری وسیع قرار دارد که داخل آن دارای قسمت شاه نشین و تاقچه هایی
در اطراف و یک ایوان در جلوی تاالر است .کاروانرسای شاه عباسی قرص بهرام به
کاروانرسای عباس آباد نیز مشهور است.
این کاروانرسا امروزه به عنوان پاسگاه شکاربانی پارک ملی کویر و
همچنین مهامنرسا برای اقامت گردشگران استفاده می شود .سازمان حفاظت
محیط زیست با نظارت سازمان میراث فرهنگی این کاروانرسای سنگی و تاریخی را
مرمت کرده است و به همین دلیل گردشگران می توانند در محیطی تاریخی و زیبا
اقامتی دلنشین را تجربه کنند.

Figure 59
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Figure 62
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Figure 63

Figure 64

Figure 65
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اردوگاه پناهندگان بنینجار

Baninajar Refugee Camp
“Sandbag Shelters” combine traditional architecture with innovative
design to offer a simple, economical, and durable alternative to
conventional refugee and low-income housing. The «Sandbag Shelter
project» was established by Nader Khalili upon the initiative of the
United Nation Development Program (UNDP) Tehran, in cooperation
with the United Nations High Commissioner for Refugees (UNHCR).
The project is unfortunately not there anymore. The whole
camp is gone. That could be in doubt as it is known that the shelters
were inhabited for several years and part of a larger campsite.
The structure is built out of a Superadobe (sandbag and
barbed wire). It is a simple adobe, an instant and flexible line
generator. It uses the materials of war for peaceful ends, integrating
traditional earth architecture with contemporary global safety
requirements. Long or short sandbags are filled with on-site earth and
arranged in layers or long coils (compression) with strands of barbed
wire placed between them to act as both mortar and reinforcement
(tension).
The climate of the region is adverse, with extremely high
temperatures in summer and 2-3 months of heavy rainfall in the
winter and spring. Due to the insulation properties of the thick walls,
the temperature inside Sandbag Shelters remains stable throughout
the year. During the summer months, the temperature inside
Sandbag Shelters was on average 18C cooler and in the winter up to
18C warmer than in shelters built with cement blocks at the same site;
this is especially advantageous in settlements situated in more remote
areas, often without access to electricity.12

«پناهگاه کیسه شنی» ترکیب معامری سنتی با طراحی نوآورانه برای ارائه یک
 مقرون به رصفه و با دوام برای پناهندگان معمولی و مسکن،جایگزین ساده
.کم درآمد بود
پروژه پناهگاه «شن و ماسه» توسط نادر خلیلی بر ابتکار برنامه توسعه
 با همکاری کمیساریای عالی سازمان ملل متحد برای پناهندگان، ) تهرانUNDP(
.) تاسیس شدUNHCR(
.این پروژه متاسفانه دیگر وجود ندارد و کل اردوگاه از بین رفته است
این امر مشکوک است زیرا این پناهگاه ها برای چند سال مورد استفاده بود و
.بخشی از یک محل اردوگاه بزرگرتی می بود
 این.ساختار این بنا از سوپر ادوبی (کیسه شن و سیم خاردار) است
 با استفاده. یک ژنراتور خط از طریق مسنجر و انعطاف پذیر است،ادوبی ساده
 یکپارچه سازی معامری زمین های سنتی با،از مواد جنگ برای امری مساملت آمیز
 شن و ماسه بلند و یا کوتاه در محل.الزامات ایمنی جهانی معارص و غیره است
زمین پر شده و مرتب در الیه و یا کویل طوالنی (فرشده سازی) با رشته سیم
.)خاردار قرار داده شده که به عنوان هر دو مالت و تقویت عمل می کنند (تنش
 با درجه حرارت بسیار باال در،آب و هوای منطقه نامطلوب است
 با توجه به خواص عایق. ماه باران سنگین در زمستان و بهار3-2 تابستان و
 درجه حرارت در داخل پناهگاه در طول سال پایدار باقی،دیوارهای ضخیم
.می ماند
 درجه حرارت در داخل پناهگاه به طور،در طول ماه های تابستان
 گرمرت نسبت به پناهگاه های ساخته18C  خنکرت و در زمستان تا18C متوسط
شده با بلوک های سیامن در هامن سایت بود؛ این امر به ویژه در شهرک های واقع
. سودمند است، اغلب بدون دسرتسی به برق،در مناطق دور افتاده

“Architecture In Development - Emergency Shelters,” accessed November 22, 2019, https://architectureindevelopment.org/project.php?id=48.
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History of the Site
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87

88

89

Sheikh Ali Khan Zangane Caravanserai
In the Safavid period, roads and communication paths were very
important and since at the time Isfahan, was the capital thus many
caravanserais were built along the roads leading to the city.
Caravanserai that was in the Borkhar area were architecturally
charming and were served as proof of the economic, communicative,
and business importance of the region. One of these caravanserais is
Sheikh-Ali khan Caravanserai.
In terms of plan type, this Caravanserai has four porches.
A short distance from this spot to Isfahan, the capital of the Safavid
dynasty, has made this Caravanserai a fascinating and spectacular
architecture.
Isfahan has had many connection ways to western regions,
one of which has passed from the Borkhar plain, a path between
Isfahan and the cities of Borujerd, Golpayegan, Kermanshah, Baghdad,
Najaf, Karbala, etc. Sheikh-Ali khan Caravanserai was the first resort
that was built in this path and later the Safavid Shah’s mother and
Hasniche Caravanserais were created.
The building is 82 Meters by 82 Meters, and the length of its
courtyard from east to west is about 50 meters and its width from
north to south is about 38 meters. In the southern part of the building,
you can see the main entrance of the Caravanserai and according to
the inscription, it has been built in 1098 AH. The Resort was ordered

by Sheikh Ali khan Zangeneh and Master Taher, the son
of Master Reza Isfahani, and many artists have been
involved in making it so that it can be considered a
beautiful example of Caravanserais during Safavid
dynasty.
In all parts of the inn, there was a good facility to
accommodate a comfortable stay for travelers. The
building includes different parts with special applications,
such as the special courtyard for the Women, bakery,
Chambers for the guards, etc. The building was equipped
with windowsills, air-heater, etc. These facilities were less
common in the other caravanserais.
Sheikh-Ali khan caravanserai can be called Royal
because sometimes even the Safavid kings stayed there
for a while. The entrance gate is in the southern part, and
on the sides, 12 arches are seen. The entry port is linked
to the local courtyard by a corridor. Two small octagonal
courtyards are located on both sides of the entrance and
adjacent to the edges of the building, which have a great
similarity and their only differences are their connection
to the South courtyard.

Samaneh Vafayi Nejhad, “” الی گشت,( کاروانرسای شیخ علیخانblog), September 13, 2018, https://www.eligasht.com/Blog/travelguide/
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The front-end hall is likely to hold many
celebrations and presumably women have been enjoying
the ceremony from the upper level, while men were on
the ground floor. On the back of the north, western and
eastern sides of the building are the stables in a
rectangular shape, where their entrance is located in Four
corners of the courtyard. And around them, there are
rooms in the shape of the eye that have a heater and two
niches, which is the place for guests. In the cold seasons
for a period, some of the passengers went to this place.
Near the sheikh-Ali khan, Caravanserai is an Aqueduct,
which used to provide the water needed for this place.
Today, there are still bricks in this structure that show the
decorative style of the late Safavid period.13

Figure 74
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کاروانرسای شیخ علی خان زنگنه
در دوره صفوی به راه و مسیرهای ارتباطی اهمیت زیادی داده می شد و از طرفی در آن زمان
اصفهان پایتخت بود ،در نتیجه در این نقطه کاروانرساهای زیادی درست شده است .کاروانرساهایی
که در منطقه برخوار هستند معامری جذابی دارند و به خوبی اهمیت اقتصادی ،ارتباطی و تجاری
این منطقه را ثابت می کنند .یکی از این کاروانرساها ،کاروانرسای شیخ علیخان است.
از نظر نوع پالن ،این کاروانرسا از نوع چهار ایوانی هست .فاصله کم این نقطه تا
اصفهان ،پایتخت صفویان باعث شده این کاروانرسا معامری جالب توجه و متاشایی داشته باشد.
اصفهان برای اتصال به مناطق غربی راه های زیادی داشته که یکی از آن ها از دشت برخوار
می گذشته است ،مسیری که بین اصفهان و شهرهای بروجرد ،گلپایگان ،کرمانشاه ،بغداد ،نجف،
کربال و … ارتباط ایجاد می کرد .کاروانرسای شیخ علیخان اولین اسرتاحتگاهی بود که در این مسیر
ساخته شد و پس از آن کاروانرساهای صفوی حسنیچه و صفوی مادر شاه ایجاد شدند.
کاروانرسای شیخ علی خان  ۸۲در  ۸۲مرت وسعت دارد و طول صحن آن از رشق به غرب
حدود  ۵۰مرت و عرضش از شامل به جنوب حدود  ۳۸مرت می باشد .در قسمت جنوبی بنا رس در
کاروانرسا را می بینید و طبق کتیبه ،بنا در سال  ۱۰۶۶شمسی ساخته شده است .این کاروانرسا
به دستور شیخ علیخان زنگنه و توسط استاد طاهر فرزند استاد رضا اصفهانی بنا شده و هرنمندان
زیادی در ساخت آن نقش داشته اند به همین دلیل می توان آن را منونه ای زیبا از کاروانرساهای
دروه صفوی دانست.
در متام بخش های این کاروانرسا امکانات خوبی برقرار است تا مسافران اقامتی راحت
را بگذرانند .بنا شامل قسمتهایی مختلف با کاربردهای خاص است ،بخش هایی مثل حیاط ویژه
برای خانوم ها ،نانوایی ،ا َزخانه ،حجره هایی برای اقامت نگهبانان ،تاالرهای  ۸ضلعی و …  .که
مجهز به طاقچه ها ،رف ها ،بخاریها و … هستند ،امکاناتی که در کاروانرساهای دیگر کمرت به
چشم می خوردند.
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کاروانرسای شیخ علیخان را می توان کاروانرسایی سلطنتی نامید چون
گاهی حتی پادشاهان صفوی هم مدتی را در آن می ماندند .رسدر ورودی در بخش
جنوبی قرار دارد و در دو طرف آن  ۱۲طاقمنا به چشم می خورد .درگاه ورودی
توسط راهرویی به حیاط داخلی ارتباط پیدا می کند .دو حیاط هشت ضلعی
کوچک در دو طرف رسرسای ورودی و در مجاورت کناره های بنا دیده می شود
که شباهت زیادی به هم دارند و تنها فرق آن ها راه داشنت حیاط جنوبی به رسرسا
است.
در تاالر جلویی به احتامل زیاد جشن های زیادی برگزار می شده و
زنان در طبق باال و مردان از طبقه پایین شاهد جشن بوده اند .در پشت حجره
های ضلعهای شاملی ،غربی و رشقی اصطبل های رسارسی به شکل مستطیلی
بنا شده که قسمت ورودی آنها در چهار گوشه پخ حیاط جای گرفته است و در
پیرامون آنها فضاهایی صفه مانند به چشم می خورد که بخاری و دو طاقچه
دارند .اینجا محل قرار دادن وسایل میهامنان بوده و در فصلهای رسد و در مدت
ازدحام مسافران عده ای برای اسکان به این محل می رفتند .در حوالی کاروانرسای
شیخ علیخان قناتی بوده که آب مورد نیاز این محل را فراهم می کرده است .امروز
چیزی که در این کاروانرسا بیشرت از همه جلب توجه می کند آجرکاری هایی است
که سبک تزئینی اواخر دوره صفوی هستند.

Sheikh-Ali khan Caravanserai is located in the village of
Black Hole (Jahad Abad) 40 km northwest of Isfahan and
used to be a luxurious building, since the politicians and
officials of European countries, as well as foreign guests,
were living and resettled in this resort before arriving in
Isfahan. Since Sheikh-Ali khan caravanserai at the time
has been a unique structure, it has been mentioned in the
logbook of several tourists who described its
architecture.15

 کیلومرتی شامل۴۰ کاروانرسای شیخ علیخان در روستای چاله سیاه (جهادآباد) در
غرب اصفهان واقع شده و بنایی لوکس و مجلل بوده چون گروه های سیاسی و
 قبل از ورود به اصفهان در،رسمی کشورهای اروپایی و همینطور میهامنان خارجی
 از آنجایی که کاروانرسای شیخ علیخان.این کاروانرسا پذیرایی و اسکان می شدند
در آن زمان شکوهی بینظیر داشته در سفرنامه تعدادی از جهانگردان توصیف
.معامری آن آورده شده است

IRIB NEWS AGENCY |  “کاروانرسا شیخ علیخان زنگنه روستای جهادآباد,خربگزاری صدا و,” Text,Image, February 2, 2019, http://www.iribnews.ir/fa/news/2344394.
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موسسات خیریه در استان اصفهان

Charity and Nonprofit Institutions in
Isfahan

 موسسه خیریه حامیت از زنان و دخرتان اصفهان.۱
 مؤسسه مددكاري خرييه حاميت از آسيب ديدگان اجتامعي ايتام و نيازمندان.۲
واقعي و زنان بی رسپرست محروم محبت
 مؤسسه حقوقي زنان انصارالزهرا (علیهاالسالم) اصفهان.۳
 مؤسسه بانوان خانه دار مليكا اصفهان.۴
 سازمان بهزیستی کشور.۵
 دفرت امور بانوان و خانواده.۶
 موسسه امور خیریه یاران مهربان سبز.۷

1. Isfahan women and girls support charity
2. Charitable Institute of Protection of Vulnerable and In Need Women
with no Caregiver
3. Ansaralzahra Women›s legal Institution of Isfahan
4. Melika Housewives›s Institute of Isfahan
5. National Welfare Organization of Iran
6. Office of Women and Family Affairs
7. Fellows of Mehraban Green charity
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:موقعيت جغرافيايی و طبيعی روستا

Geographical and natural position of
the villages:

)روستای جهادآباد در دهستان برخوار غربی از توابع بخش مركزی (برخوار
 اين روستا در غرب شهرستان برخوار و ميمه.شهرستان برخواروميمه واقع گرديده
 درجه51  اين روستا در. كيلومرتی از شاهني شهر قرار گرفته است15 و در فاصله
 دقيقه عرض جغرافيايی واقع شده52  درجه و32  دقيقه طول جغرافيايی و22 و
 كيلومرتی غرب شاهني شهر و در15  از طرفی روستای جهادآباد در فاصله.است
 الزم به ذكر است اين آبادی از.انتهای يك جاده فرعی روستايی قرار گرفته است
 از رشق و شامل به زمينهای، از غرب به سايت نظامی هوا نريوز،جنوب به سيل بند
.زراعی محدود می شود

The village of Jahadabad is located in the western part of Borkhar
village in the central part of Borkhar city. This village is located in the
west of Borkhar and Meymeh, 15 kilometers from Shahin Shahr. It is
located at 51 degrees 22 minutes longitude and 32 degrees 52
minutes latitude. On the other hand, the village of Jahadabad is located
15 kilometers west of Shahin Shahr and at the end of a rural sub-road.
It should be noted that the area is bounded by flood barriers from
the south, from the west to the Nirouz Air Force site and the east and
north to the agricultural lands.
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:سابقه تاريخی و علل پيدايش

Historical background and causes of
formation:

روستای جهادآباد در كف يك دشت هموار درست در نقطه ای كه مظهر دو قنات
 اين قناتها از ارتفاعات سمت غرب و جنوب.اصيل منطقه بوده شكل گرفته است
 در سمت شامل و شامل رشقی و جنوب رشقی.غربی آبادی رسچشمه مي گريد
.جهادآباد نيز زمينهای زراعی و تعداد محدودی باغات شكل گرفته اند
ًدر حال حارض جايگاه هسته اوليه روستا به دليل بافت قدميی و بعضا
مخروبه ای كه در سمت شامل رشقی روستا وجود دارد مشهود بوده كه در اطراف
 پس از آن در دوره های بعد ما آثار.نهر و كاروانرسای تاريخی تشكيل شده است
 مرحله.خانه های قدميی را كه به طرف غرب و جنوب پيرشوی كرده اند مي بينيم
دوم توسعه اين آبادی منازل مسكونی است كه در سمت غرب محور اصلی و در
 مرحله سوم توسعه جهادآباد منازل.سالهای قبل از انقالب ساخته شده است
ساخته شده در طرحهای تفكيكی سمت شامل و جنوب روستا است كه پس از
.پريوزی انقالب اسالمی احداث شده اند و دارای بافت شطرنجی و منظم هستند
جهاد اباد(چاله سياه) به دليل زندگی اهالی روستا در يك رسی چادرهای
سياه رنگ (سياه چادر)به چاله سياه معروف بوده است و در زمان انقالب بوسيله
 در اصل بختياری.جهاد سازندگی توسعه يافته و به جهاد اباد تغيري نام داده است
.بوده اند

The village of Jahadabad was formed at the bottom of a flat plain at the
point where the two main aqueducts of the region were formed. These
aqueducts originate from the western and southwestern highlands
of the village. On the north and northeast and southeast sides of the
Jahadabad, agricultural lands and a limited number of gardens have
been formed.
At the moment, the location of the original core of the village
due to the old texture and some destruction on the northeast side of
the village, which is formed around the historical creek and
caravanserai, has a value. We’ve seen the west and the south. The
second stage of development is residential homes built on the west side
of the main axis in the years before the revolution. The third phase
of the development of Jihadabad is the houses built on the north and
south sides of the village which were constructed after the victory of
the Islamic Revolution and have a regular chess texture.
The Jahadabad (Black Hole) was known as the Black Hole
because of the life of the villagers in a series of Black Tents (Siyah
Chador). Originally they were Bakhtiari.
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بررسی مهاجرت در شهر:

City Migration Survey:
Immigration is one of the factors influencing population change in
each region. The importance of migration can be traced to its impact
on population growth or decline, the age and sex structure of the
population, the composition and size of the workforce, and how the
population is dispersed in different settlements. Population policies
have places. A survey of the migration of the village shows that every
year some of the households leave the city to other places, while others
choose the city as their new place of residence. Located: This year 50
people have emigrated from the village and about 20 have entered the
village. The main reasons for these migrations include employment,
marriage and welfare.

جمعيت کل 1514 :نفر .تعداد خانوار .371 :تعداد زن 704 :نفر .تعداد مرد:
 810نفر .جمعيت متوسط هر خانوار 4 :نفر .مهاجرت يکي از عوامل مؤثر در
تغيريات جمعيتي هر منطقه است .اهميت مهاجرت را ميتوان در تأثري آن بر ميزان
رشد يا کاهش جمعيت ،دگرگوين ساختار سني و جنيس جمعيت،ترکيب و اندازه
نريوي کار و چگونگي پراکندگي جمعيت در سکونتگاههاي مختلف جستجو کرد.
روند مهاجرت نقش تعيني کننده اي در پيش بيني ،برآورد و تعيني خط ميش هاي
جمعيتي مکانها دارد .برريس وضعيت مهاجرت اين روستا نشان مي دهد که هر
ساله تعدادي از خانوارهاي ساکن شهر آنرا به قصد نقاط ديگر ترک مي کنند و در
همني حال تعدادي نيز اين شهر را به عنوان محل زندگي جديد خود انتخاب
می کنند که در ادامه هر دو حالت مورد برريس قرار مي گريد :در سال جاري 50
نفر از روستا مهاجرت کرده و حدود  20نفر به روستا وارد شده اند .از عمده داليل
اين مهاجرت ها ميتوان به موضوع اشتغال ،ازدواج و رفاه اشاره کرد.
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:اقتصاد و مشاغل

Economics and Jobs:
According to the latest information obtained from 1514 people in the
village population in 2006, 530 people, equal to 35% of the
population were employed. The village employs 81 farmers,
accounting for 15.3 percent of the village’s total workforce. In
addition to farming, the villagers cultivate livestock in the traditional
way, with 121 ranchers in the village. The industry employs 61
people, accounting for 11.5 percent of the village’s workforce. In
addition, 23 women from the village are engaged in carpet weaving.
The number of employees in the rural services sector is 267, which
includes 50.4% of the employees. These people include office
workers, teachers, shopkeepers, drivers, and so on. These are the
people in the village who provide services.

 نفر جميعت روستا در سال1514 بر اساس آخرين اطالعات بدست آمده از تعداد
 درصد شاغل بوده اند که به برريس شاغلني در35  نفر معادل530  تعداد1385
 نفر کشاورز مشغول به81  در اين روستا.بخش هاي مختلف اقتصادي مي پردازيم
 مردم روستا. درصد از کل شاغلني روستا را شامل می شوند۱۵.۳ کار می باشند که
عالوه بر کار کشاورزی به پرورش دام به روش سنتی می پردازند به طوريکه تعداد
 نفر مشغول به61  در زمينه صنعت. نفر دامدار در روستا مشغول می باشند121
 نفر از زنان23  به عالوه. درصد از شاغلني روستا را در بر می گريند۱۱.۵ کارند که
 تعداد شاغلني در بخش خدمات روستا.روستا به کار قالی بافی مشغول می باشند
 اين افراد شامل کارمند.  درصد از شاغلني را شامل می شوند۵۰.۴  نفر است که267
 می باشند که در روستا به خدمات رسانی.…  راننده و، مغازه دار، معلم، ادارات
.به مردم مشغول هستند
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:گردشگری

Tourism:

منطقه حفاظت شده قاميشلو
طبيعی:نوع جاذبه
 ملی:مالکيت
ملی:سطح گردشگری

Qamishloo Protected Area
Attraction Type: Natural
Ownership: National
Tourism Level: National

:آثار باستانی و مرياث فرهنگی

Antiquities and Cultural Heritage:

قنات
کاروانرسای شاه عباسی

Aqueduct
Shah Abbasi Carvansaraie
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Chapter 4

Program

Figure 93
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Summary
For many decades it has been the traditional practice of the societies
for the men to go out and work, while women stayed inside the house
and did the chores. This belief, that the housework is for a woman
while the men should be the breadwinner has been so deeply rooted
in most societies that it had changed the layout and design of not only
cities but even the houses.
An exceptional piece of literature that must be mentioned
concerning this issue remains Dolores Hayden’s work What Would a
Non-Sexist City Be Like? Speculations on Housing, Urban Design, and
Human Work. For centuries the house has been designed with this
belief that there will always be a person inside of the house (the
woman) who has the duty of taking care of the house and the family,
while the man is outside providing for the family.
The issue with this belief other than being completely
sexiest and backward is the fact that when the situation is changed for
various reasons (divorce, death of the significant other, not marrying,
losing a father, etc.) the women who were believed that needs to stay
in and take care of the family without being worried that she needs to
leave the house for a job, now due to her circumstances is required to
obtain a job and leave the house. This will lead to this issue that who is
going to take care of the house and the kids?
To begin with, it should be mentioned that even if the woman
is married or has some sort of male figure in her life, she should be
capable of having a job and be independent.

Secondly, it is very important to give attention to
single mothers who need to raise their kids
independently. These women need and deserve to be able
to work and provide for themselves, and their kids
without being |worried about who will take care of their
kids.
Lastly, it is very important to empower women
around the world, especially in smaller and rural cities.
The world needs to move forward and change for the
better. The equality for women should not be a dream or a
question, but a reality in the 21st century.
To provide one simple solution for this worldwide
issue this thesis is heavily focused on designing a space
that allows women to live, work, and simply just grow.
Banoo serai will be a space that will allow women to
establish a community that not only empowers women
but also helps them to feel safe and a part of a big family.
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خالصه ی فصل
برای چندین دهه بخشی از سنت جوامع این بود که مردان به بیرون رفته و کار کنند  ،در حالی که
زنان در داخل خانه مبانند و مشغول کارهای خانه شوند .این باور  ،که کارهای خانه برای یک زن
است در حالی که مردان باید نان آور باشند چنان ریشه ی عمیقی در بسیاری از جوامع دارد که نه
تنها طراحی شهرها که حتی خانه ها را نیز تغییر داده است.
یک قطعه استثنایی از ادبیات در خصوص این مسئله که باید ذکر شود کتاب دوالرس
هایدن به مضمون "یک شهر غیر جنسیتی چگونه خواهد بود؟ گامنه زنی در مسکن ,طراحی شهری
و کار انسان ".است .برای قرن ها خانه ها با این باور طراحی شده اند که همیشه یک فرد در داخل
خانه وجود خواهد داشت (زن) که وظیفه مراقبت از خانه و خانواده را دارد  ،در حالی که مرد در
خارج از خانه برای تامین نیازهای خانواده است.
مشکل این اعتقاد به غیر از اینکه کامال متعصبانه و عقب مانده است این واقعیت است
که حتی زمانی که وضعیت به دالیل مختلف (طالق  ،مرگ همرس  ،ازدواج نکردن  ،از دست دادن
پدر  ،و غیره) تغییر کند ،زنانی که مجبور بودند در خانه مبانند و از خانواده مراقبت کنند بدون
اینکه نگران ترک خانه برای کار باشند ،حال به دلیل رشایط جدید الزم است برای به دست آوردن کار
خانه را ترک کنند .این امر منجر به این سوال میشود که حال چه کسی از خانه و بچه ها مراقبت
خواهد کرد؟
برای رشوع  ،الزم به ذکر است که حتی اگر زن ازدواج کرده است و یا مردی در زندگی او
هست ،او باید قادر به داشنت یک کار و استقال باشد.
ثانیا ،بسیار مهم است که به مادران مجرد که به طور مستقل در حال بزرگ کردن
بچه های خود هستنند ،توجه شود .این زنان سزاوار این هستنند که قادر باشند به کار و تامین برای
خود و بچه های خود بپردازند بدون آنکه در مورد مراقبت از بچه های خود نگران باشند.
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در نهایت ،توامنندسازی زنان در رسارس جهان به ویژه در شهرهای
کوچک و روستایی بسیار مهم است .جهان باید برای بهرت شدن به جلو حرکت کند.
برابری برای زنان نباید یک رویا یا یک سوال باشد ،بلکه باید یک واقعیت درقرن 21
باشد.
برای ارائه یک راه حل ساده برای این مسئله در رسارس جهان این
پایان نامه به شدت در طراحی فضایی جهت زندگی ،کار و تربیت فرزندان مثمر مثر
میباشد.
بانورسا فضایی خواهد بود که اجازه به ایجاد یک جامعه برای زنان
میدهد که نه تنها به توامنندسازی آنها کمک میکند بلکه احساس امنیت و بخشی
از یک خانواده بزرگ بودن را به آنها میبخشد.

اسکان موقت

Transitional Space

.اساسی ترین جنبه این پروژه تطبیق این مکان تاریخی به مسکن زنان می باشد
 این امر با ایجاد تغییراتی.هدف این است که این بنا مفهومی مالیم تر پیدا کند
 این مالیمت.مالیم و کوچک در این ساختامن تاریخی امکان پذیر می شود
 بلکه با دادن کارکردی،می تواند نه تنها ناشی از لطافت مادی و لفظی باشد
 به،ظریف به بنا یا تولید محیطی که مورد استقبال بیشرت مردم قرار بگیرد
.ارمغان رسد
 ساختاری که منایانگر،کاروانرسایی که متعلق به پادشاه صفوی بود
 گروهی که همیشه. اکنون منایانگر زنان است،قدرت مردساالرانه و سیاسی بوده
 هدف این است که فضایی را طراحی کنیم که بتواند.دست کم گرفته شده اند
.کمک کند تا زنان به درجه ی برابری با مردان برسند
 الزم بود که به یک خانه سنتی صفوی،برای دستیابی به این هدف
 قصد این بود که در. خانه سوکیازیان منونه بارز چنین فضایی بود.نگاهی بیندازیم
،حالی که از روش های سنتی الهام گرفته میشد تا اصالت کاروانرسا را حفظ کرد
همچنین بتوان عنارص معامری معارص را بدون ایجاد مزاحمت در ساختامن و برهم
. اضافه کرد،زدن توازن آن
واقعیت جالبی که این بنا را خاص تر می کند این است که این خانه به
.بخش ترمیم دانشگاه هرن اصفهان تبدیل شده است

The most essential aspect of the project was to adapt this historical site
into housing for women. The goal was to soften the edges. To dedicate
a contemporary life to a historical building that had been abandoned
by implementing soft and minimal interventions. This softness could
be coming not solely from material and literal softness, but also by
softening the function of the site, or by producing an environment that
is more welcoming to the public in a phenomenon way.
A Caravanserai which used to belong to Safavid king, a
structure that represents masculine and political power, now it’s going
to represent women. A group that was always looked down upon. The
intention is to design a space that could support women to become
equals.
To be able to achieve that, it was necessary to take a look at
a traditional Safavid house. The Sookiassian House was a noteworthy
example of such a space. The intention was to while gathering
inspiration for the ways to keep the Caravanserai traditional, but also
how to include elements of contemporary architecture without
disturbing the building and its harmony.

A fascinating fact that makes this building even more
special is this house has been transformed into the Department
of Restoration for the Isfahan University of Art.
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Sookiassian House
This mansion dates back to the Safavid period and today houses the
Restoration Faculty of the University of Art. The edifice consists of a
large elongated courtyard and spaces laid out along its northern and
southern sides. The southern side. which includes more important
spaces. overlooks another courtyard from another side. This site consists
of a pillared eivan standing in front of a handsome hose-khaneh.
Two seh-dari with different depths but equally overlooking the main
courtyard flank this eivan. And behind each of them stands another
room connected with the other courtyard.
The hose-khaneh is two stories high and surrounded on both
levels by alcoves. On the upper floor, these alcoves merge into an area
running all around the central part of the hose-khaneh. The space of the
hose-khaneh opens toward the pillared eivan facing it through a tall sashed
window and toward the courtyard located on the southern side through
a wooden door. The hose-khaneh and its surrounding alcoves display
kar-bandi decorations and frescoes inspired by European painting
styles. The ceiling and walls of the columnar eivan of this side also
exhibit a profusion of frescoes.

The room on the eastern side of the hose-khaneh
has ledges and recesses in the form of various vessels, similar
to those found on the upper floor of the· AliOapu in Isfahan.
The northern side of the mansion, which follows an asymmetrical
layout, also includes a pillared eivan, a room behind it, a kitchen,
and the ensemble of the entrance spaces. The square-based
entrance vestibule leads through a corridor to the courtyard
of the mansion and is connected with the kitchen space.
Yazdi-bandi decorations distinguish the portal of this
entrance and its flanking arcades from those of neighboring
houses. The facades of the mansion’s courtyard s are faced
with sim-gel. Vast flower beds cover a large area at the
center of the mansion’s courtyard, which features no pool.
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خانه سوکیاسیان
این خانه از آثار باقیامنده دوره صفوی است؛ که امروزه دانشکده مرمت دانشگاه هرن اصفهان در آن
استقرار یافته است .بنا از حیاطی وسیع و طویل و فضاهایی در دو جبهه شاملی و جنوبی تشکیل
شده است .جبهه جنوبی که فضاهای مهمرتی را در خود جای داده ،از جهت دیگر به حیاط دیگری
مرشف است .این جبهه شامل ایوانی دو ستونی است که مقابل یک حوضخانه زیبا قرار گرفته است.
دو اتاق سه دری با عمق های متفاوت ولی هر دو مرشف به حیاط اصلی خانه ،در طرفین این ایوان
واقعند و در پشت هر یک از آنها اتاق دیگری وجود دارد که با حیاط دوم مرتبط است.
حوضخانه دارای ارتفاعی معادل دو طبقه است و در هر طبقه غرفه هایی پیرامون آن
نشسته اند .این غرفه ها در طبقه دوم به یکدیگر پیوند خورده و بخش مرکزی حوضخانه را دور
می زنند .فضای حوضخانه توسط ارسی مرتفعی به ایوان ستون دار مقابل خود و به وسیله سه در
چوبی به حیاط واقع در ضلع جنوبی گشوده می شود .حوضخانه و غرفه های اطراف آن دارای
تزئینات کاربندی و نقاشی روی گچ است که تاثیر سبک های نقاشی اروپایی در آن دیده می شود.
ایوان ستون دار این جبهه نیز در سقف و دیوارهای خود تزئینات فراوان نقاشی دارد .اتاق ضلع
رشقی حوضخانه دارای طاقچه ها و فرورفتگی هایی به شکل ظروف مختلف و مشابه با فضای
فوقانی عامرت عالی قاپوی اصفهان می باشد.
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جبهه شاملی خانه که ترکیبی نامتقارن دارد نیز شامل یک ایوان
ستون دار و اتاق پشت آن ،مطبخ و مجموعه فضاهای ورودی است .هشتی ورودی
دارای قاعده مربع بوده ،از یک سو توسط داالنی با حیاط خانه و از سوی دیگر
با فضای مطبخ مرتبط است .تزیینات یزدی بندی رسدر این ورودی و طاق مناهای
طرفینش آن را از سایر خانه های مجاور خود متامیز کرده است .منای حیاط های
خانه پوشیده از اندود سیم گل است .سطح وسیعی از حیاط خانه به باغچه بزرگ
میانه آن اختصاص یافته و حوض آب در آن دیده منی شود .این اثر در تاریخ
 29شهریور  1353با شامره ثبت  994به عنوان یکی از آثار ملی ایران به ثبت
رسیده است.

Figure 94

Figure 95
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فضای کار

Workspace

 بیشرت این زنان هرنمندانی هستند که.بخش مهم دیگر این پروژه کارگاه ها است
 این پایان نامه امیدوار است که با فراهم.کارشان به صورت ناشناس باقی می ماند
 بتوانند درآمدی برای این زنان ایجاد، کردن فضایی برای کار یا آموخنت از دیگران
کند و همچنین به آنها کمک کند تا بتوانند به رسمیت شناخته شده و توجه ای که
. را دریافت کنند،شایسته آن هستند
 الزم به ذکر است تکنیک هایی که آنها برای صنایع دستی، عالوه بر این
خود استفاده می کنند بخشی از یک فرهنگ باستانی و گرانبها است و حفظ آن
. هدف اصلی این پروژه نه تنها حفظ ساختامن بلکه فرهنگ است.رضوری است
 هرنمندان ماهری. بسیاری از این افراد نیز می توانند حفظ شوند، با تحقق این امر
.که تکنیکهای منحرص به فرد خود را از نسلی به نسل دیگر به اشرتاک گذاشتنه اند
 به جای اینکه به سادگی فراموش شود،بدین گونه هرن آنها میتواند ادامه پیدا کند
.زیرا برخی آن را منسوخ وقدیمی میدانند

Another significant part of this project is the studios. Most of these
women are artists that their work is going unrecognized. This thesis
hopes that by providing them a space to work or learn from others,
they be able to make money and also to receive the recognition that
they deserve.
In addition, it worth mentioning the techniques that they use
for their handcraft are part of an ancient and vibrant culture and
it’s essential to be preserved. The core goal of this project is not only
to preserve the building, but also the culture. By accomplishing that,
many people can be preserved as well. The skillful artists who have
past their unique techniques from generation to generation can
continue sharing their talent instead of it being forgotten simply
because some might consider it outdated and irrelevant.
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مکانی برای کودکان

A Place for Kids
While the primary focus of this project is the women, the children
deserved as much attention as possible. While the small village
provides K-12 public schools for all, providing a specific space for
them was significant. As a result one of the private courtyards and its
surrounding rooms were completely dedicated to the children.
The goal was to provide them with a space that they can play,
read, be creative, and learn as a group. Plus, this way the mothers can
continue working while rest assure their children are protected and
inside the building.

در حالی که محور اصلی این پروژه زنان است ،کودکان نیز تا آنجا که ممکن است
سزاوار توجه هستنند .با وجود این که این دهکده کوچک مدارس دولتی اول
دبستان تا چهارم دبیرستان را برای همه فراهم می کند ،ایجاد فضای مشخصی برای
کودکان در این بنا رضوری بود .در نتیجه یکی از حیاط های خصوصی و اتاق های
اطراف آن کامالً به کودکان اختصاص داده شد.
هدف این بود که فضایی فراهم شود که بتواند به آنها این اجازه را
دهد که به صورت گروهی بازی کنند  ،بخوانند  ،خالق باشند و یاد بگیرند.
به عالوه ،به این ترتیب مادران می توانند به کار خود ادامه دهند در حالی که
مطمنئ باشند فرزندانشان در داخل ساختامن محافظت می شوند.
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اهمیت خوراک

The Importance of the food
When it comes to the topic of food in Persian culture, food is much
more than something to fill oneself. To start with the practice of
cooking, Persians believe that when you cook its not only food that will
be consumed but also every emotion that the chef was experiencing
while preparing the food. Because of that, it’s a traditional
saying among them that “this food has been cooked with love,” or “the
cook was distracted while preparing this.” In addition, most Persian
dishes take a long time to be prepared and so when it comes to
selecting a place to live people usually pay close attention to the
kitchen, its size, and how much of light it gets.
Furthermore, food is the element that brings the family
together. After a tedious day, there’s nothing better than enjoying an
abundant meal with family members followed by a cup of tea to wash
one’s fatigue. Or when someone is ill, or there’s a celebration, there
is always a particular dish to be made. Sometimes one person cooks
while some other times a whole family gathers together to put
together a meal. Each bringing their skills and in the end, they will all
sit around a table filled with colorful cuisines.

 غذا بیشرت از چیزی، وقتی صحبت از موضوع غذا در فرهنگ ایرانی می شود
، وقتی مساله پخت و پز پیش آید، برای رشوع.است که تنها خود را با آن سیر کرد
ایرانیان معتقدند که وقتی غذای خود را رصف میکنید نه تنها غذا را میچشید بلکه
 به.هر احساسی را که رسآشپز هنگام تهیه غذا تجربه کرده است نیز مزه می کنید
" "این غذا با عشق پخته شده است:همین دلیل در میان آنها بسیار گفته میشود که
 بیشرت غذاهای، " عالوه بر این.یا "آشپز هنگام تهیه این غذا پریشان بوده است
ایرانی زمان زیادی برای آماده سازی می گیرند و به همین دلیل وقتی فردی بدنبال
 اندازه آن و چه مقدار نور، معموالً به آشپزخانه،انتخاب مکانی برای زندگی است
. توجه زیادی می کنند،دریافت می کند و غیره
 غذا عنرصی است که خانواده را به دور یکدیگر جمع، عالوه بر این
 چیزی بهرت از خوردن یک وعده غذایی کامل،  بعد از یک روز خسته کننده.میکند
 یا وقتی کسی.با اعضای خانواده و یک فنجان چای برای رفع خستگی فرد نیست
 گاهی اوقات. همیشه غذای خاصی تهیه می شود، یا جشنی برپاست، بیامر است
یک نفر آشپزی می کند در حالی که بعضی اوقات خانواده ها دور هم جمع
 همه دور یک میز پر از، می شوند تا هر فرد یک وعده غذایی را پخته و در پایان
.غذاهای رنگارنگ می نشینند
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Chapter 5

Design Intervention

Figure 97

اولویت های طراحی

Design Priorities
The main goal of this project is to create a co-housing space that will
allow the focus group to live and work while keeping the structure as
self-sufficient and affordable as possible. For that reason, every
intervention has been designed with that intention in mind.
Fortunately, the structure itself has been constructed
perfectly appropriate for its environment, which is dry and hot during
summer and cold during the winter, and thus does not require many
alternations to make it more sustainable.
That being said, considering that this building has been a
shelter for travelers to stay for only a short period of time and now it’s
being transformed to a co-housing space for women to stay for several
years there was a need for some changes in the layout of the building.
The following sections will dive deeper into each intervention
and will demonstrate how each one of them will make it easier for this
group to reside in this structure.

هدف اصلی این پروژه ایجاد یک مجتمع مسکونی است که به گروه مد نظر این
اجازه را می دهد تا در آن واحد سکونت و کار کنند در حالی که ساختامن تا جای
، به همین دلیل.ممکن مقرون به رصفه و سازگار با محیط زیست نگه داشته شود
.متامی تغییرات ایجاد شده با این قصد در ذهن طراحی شده است
 خود کامال مناسب با رشایط آب وهوایی که،خوشبختانه ساختار فعلی
 بوده و به این ترتیب،گرم و خشک در طول تابستان و رسد در طول زمستان است
.نیاز زیادی به تغییرات ندارد
 بدلیل اینکه این ساختامن قبال پناهگاهی برای مسافران،با این حال
بوده تا تنها برای مدتی کوتاه در آن سکونت کنند و در حال حارض قصد این است
که با کمی تغییرات در طرح ساختامن آنرا به صورت مجتمع مسکونی برای زنان
 نیاز است تا تغییراتی در ساختار،تبدیل کرد تا برای چندین سال در آن اسکان یابند
.آن ایجاد کرد
در ادامه نگاهی عمیق تر به تک تک ایده ها می شود تا نشان دهد
که چگونه هر یک از آنها موجب اقامتی دلنشین تر برای این گروه در این بنا
.میشود
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سازگاری با محیط زیست

Approach to Sustainability
When it comes to the topic of sustainability, the original building has
been constructed in absolute harmony with its environment. The thick
walls allow the building to stay cool during the hot summer while
staying warm during chili winters. In addition, because of the time of
construction, the site has been built using only local materials.
To add even more to this green building, every intervention
has been made by sustainability measures in mind. One of the most
important elements was to only choose the material and techniques
used locally. This way, not only the project will be able to support the
local economy, but it also will help to cut down on transportation costs
and CO2 emission.
Another critical measure, which has been taken, was to make
sure to create a place that while comfortable to live in, requires the
least amount of damage to the building to prevent any unnecessary
emission due to demolishing of the historic site. And therefore, as it
will be shown in the following sections the majority of the
interventions are very minimal and delicate.
The ultimate goal was to introduce elements that while they
can be easily produced by the locals, and assembled by the women
themselves, they are very low cost to keep the overall cost as low as
possible so the project stays as affordable as possible.
It worth mentioning than these structures are going to waste
and turn into ruins simply because no one is taking care of them or
use them. Therefore by bringing these women to this Caravanserai,
will make it easier to keep the building in a good condition. By
implementing that any unnecessary demolition or building new
buildings will be prevented, which can also help with the
environment.

 ساختامن اصلی با هامهنگی کامل با محیط،در باب سازگاری با محیط زیست
 دیوارهای ضخیم به ساختامن اجازه می دهد تا در.پیرامون آن ساخته شده است
.تابستان از ورود هوای گرم و در زمستان از ورود هوای رسد جلوگیری کند
 این سایت تنها با استفاده از مواد محلی ساخته، به دلیل زمان ساخت،عالوه بر این
.شده است
 متامی تغییرات،برای افزودن هر چه بیشرت به این بنای سازگار با اقلیم
، یکی از مهمرتین عنارص.با درنظر گرفنت عوامل محیط زیست انجام شده است
 نه تنها این، به این ترتیب.انتخاب و بکار گیری مواد و تکنیک های محلی است
 بلکه به کاهش هزینه های،پروژه قادر به حامیت از اقتصاد محلی خواهد بود
. نیز کمک خواهد کردCO2 حمل و نقل و تولید
 اطمینان از ایجاد مکانی است که در عین ایجاد،نکته قابل توجه دیگر
 کمرتین میزان خسارت را به ساختامن وارد کند،رفاه و راحتی برای زندگی در آن
 و بنابراین.تا از هرگونه تخریب غیررضوری به این مکان تاریخی جلوگیری شود
هامنطور که در بخش های بعدی نشان داده خواهد شد اکرث تغییرات بسیار
.کوچک و ظریف است
هدف نهایی معرفی عنارصی ارزان بود که می توان آنها را به راحتی
 تا بتوان هزینه کلی را،توسط افراد محلی تهیه کرد و توسط خود زنان سوار کرد
.کم نگه داشت تا پروژه تا حد ممکن مقرون به رصفه مباند
گفتنی است این ساختارها به دلیل اینکه هیچ کس از آنها مراقبت و یا
 بنابراین با آوردن. به هدر می روند و تبدیل به ویرانه می شوند،استفاده منی کند
 نگهداری از ساختامن در وضعیتی مطلوب آسانرت،این زنان به این کاروانرسا
 با اجرای این امر از هرگونه تخریب یا ساخنت ساختامن های جدید.خواهد شد
.غیر رضوری جلوگیری می شود که می تواند به محیط زیست نیز کمک کند
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نور

Light
First and one of the most essential topics that have been looked into
was how to bring in more natural light. As it is shown, because of its
location which is surrounded by low height buildings and being in a
desert, the site receives a generous amount of light.
Formally, the building had been designed in a way that the
portion of the rooms that were used for daily activities, was open to
the courtyard and would allow light to come in and the back rooms
which were operated for sleeping were relatively dark. Also, the space
that belonged to the animals was located at the back of the building,
fully covered to keep them in dark and cold so they can rest and
recharge after long hours of traveling.
But now, since those rooms are going to all belong to humans
and they’re going to live there for a more extended period of time, it
was necessary to bring in as much natural light as possible without
impacting the existing structure too much.

 این بود که،یکی از مهمرتین و اولین مباحثی که مورد بررسی قرار گرفته شد
 هامنطور که نشان داده.چگونه نور طبیعی بیشرتی به داخل ساختامن وارد شود
 این ساختامن به دلیل این که توسط ساختامن های کم ارتفاع احاطه،شده است
. نور زیادی را دریافت می کند،شده است و در یک بیابان قرار دارد
 این ساختامن به گونه ای طراحی شده بود که بخشی از اتاق،در گذشته
 بروی حیاط باز باشد، که برای فعالیت های روزانه مورد استفاده قرار می گرفت
تا اجازه به ورود نور دهند و اتاق های پشتی که برای خوابیدن استفاده میشد
 همچنین فضایی که متعلق به حیوانات بود در قسمت پشتی.نسبتاً تاریک میامند
ساختامن قرار داشت که کامالً پوشانده شده بود تا آنها را در تاریکی و رسما
.نگه دارد تا بتوانند پس از ساعات طوالنی راه رفنت اسرتاحت و تجدید قوا کنند
 از آنجا که این اتاق ها متعلق به انسان ها بوده و قرار است،اما اکنون
 الزم است تا آنجا که ممکن است نور،مدت زمان طوالنی تری در آنجا زندگی کنند
. وارد کنیم،طبیعی را بدون آن که تاثیر بیش از حد بر ساختار موجود گذارد
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لوله های خورشیدی

Solar Tubes
The first way of bringing in light was to use light tubes. This method
will be implemented for the rooms that are away from the external
door and therefore do not obtain the option to allow a window
opening to outside.
Light tubes were specifically picked for this site due to its
climate. Located in a deserted environment the option of the skylight
was not sustainable, because it would heat the small rooms pretty
quickly and would require an extensive amount of energy to cool
down the rooms during summer.
And as a result, the light tubes were the ideal solution for the
site, especially due to the small size of the rooms, the small openings
will be able to light up the rooms enough.

 این روش برای اتاق.اولین روش ایجاد روشنایی استفاده از لوله های خورشیدی بود
 زیرا آنها گزینه داشنت. استفاده می شود،هایی که از دیوارهای خارجی فاصله دارند
.پنجره ای که به سمت بیرون باز شود را ندارند
لوله های خورشیدی بدلیل رشایط اقلیمی مخصوصا برای این ساختامن
 زیرا، گزینه ی پنجره ی سقفی در این مکان امکان پذیر نبود.انتخاب شده اند
باعث می شود این اتاق های کوچک خیلی رسیع گرم شود و برای خنک کردن
.اتاق ها در طول تابستان به انرژی زیادی نیاز میشد
. لوله های خورشیدی راه حلی ایده آل برای این مکان است،و در نتیجه
 دهانه های کوچک قادر خواهند بود، به خصوص به دلیل کوچک بودن اتاق ها
.که به اندازه ی کافی اتاق ها را روشن کنند
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پنجره قاب دار

Window Screen
The second approach is to push out and open up the existing niches
located along the exterior wall. This way, while natural light is able to
come in, the building will be altered the least.
The goal is to create wooden screens that are easily and
affordably made in the region and position them in the place of the
niches. This way the amount of direct sun can also be adjusted and
additionally will provide enough privacy for the women who are
working in the studio spaces.

 به این.روش دوم باز کردن تاقچه های موجود در امتداد دیواره بیرونی است
 ساختامن کمرتین تغییر را، در حالی که نور طبیعی قادر به ورود است، ترتیب
.خواهد داشت
 ایجاد قاب های چوبی است که به راحتی و با هزینه مناسب در،هدف
 به این ترتیب.منطقه ساخته می شوند و میتوان آنها را در جای تاقچه ها قرار داد
 حریم شخصی،میزان نور خورشید مستقیم نیز قابل تنظیم است و عالوه بر آن
.کافی برای زنانی که در فضاهای کارگاه مشغول به کار هستند فراهم می شود
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Figure 98

Figure 99

Figure 100
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سایه بان اصلی

Main Shading System
Continuing to work on the topic of light, the next matter
was how to provide shading for open spaces. As has been mentioned
already, due to the site›s location for most of the year, there›s plenty
of the sun and heat and therefore it is necessary to have some form of
shading for the courtyard.
Starting from the main courtyard, it was the intention of the project
to reinterpret Persian architecture in a more contemporary way. As a
result, the frame adopts its form from the arches and will be
positioned on the main entrance wall. It will be foldable to make it
easier for the women to set it up based on their needs. The frame itself
will be made out of wood, and on top of it, there will be some form of
textile to provide shading and also to make it easy to open and close.

 موضوع بعدی نحوه ایجاد سایه برای فضاهای باز، در ادامه ی مبحث نور
 ساختامن در، به دلیل موقعیت مکانی، هامنطور که قبالً نیز اشاره شد.می باشد
 بنابراین الزم است نوعی،بیشرت سال نور خورشید و گرمای فراوان دریافت میکند
.سایه بان برای حیاط ایجاد شود
هدف این پروژه این بود كه معامری ایرانی را به روشی مدرن تر تفسیر
 فرم خود را از طاق ها گرفته و در دیواره ورودی، قاب سایه بان، در نتیجه.كند
 این سایه بان تاشو میباشد که این امکان را فراهم میکند که.اصلی قرار می گیرد
 این قاب از چوب ساخته شده است و در.بر اساس نیاز زنان به آسانی تنظیم شود
باالی آن نوعی پارچه وجود خواهد داشت که سایه را فراهم می کند و همچنین
.باعث می شود تا بتواند به آسانی باز و بسته شود
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سایه بان فرعی

Minor Shading System
Moving to the more private courtyard for the children, the intention
was to maintain the same style as the frame for the main courtyard.
Having that in mind and also paying attention to the specific needs
and whats the space offer itself, the designed frame will be made out
of some form of woven material. It will be folded to the sides to
provide more openings for the times that the children need more light.

 هدف این بود که سبک سایه بان، با حرکت به حیاط خصوصی تر برای کودکان
 با توجه به این موضوع و توجه به نیازهای خاص.مانند سایه بان اصلی حفظ شود
 قاب طراحی شده از نوعی مواد بافته شده ساخته،و آنچه خود فضا ارائه می دهد
 این سیستم به دو طرف باز و بسته خواهد شد و این امکان را برای.خواهد شد
.کودکان فراهم میسازد تا نور بیشرتی در صورت احتیاج دریافت کنند

Figure 101
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سیرکوالسیون حرکتی

Circulation
The following step was to design an alternative form of circulation for
the building due to its new function. To begin, by using the geometric
pattern of the building, a new grid was formed. After that, inspired by
typical Persian patterns, unique layouts were created. The goal was to
design a layout that will captivate the visitor’s interest and bring them
into the inner part and from there it will direct them to the three large
communal spaces. It needs to be mentioned that the new layout has
been also influenced by the traditional Persian gardens.
The main courtyard contains the majority of the building’s
square footage and therefore, it seemed appropriate to serve more
function than a circulation path. By adding the element of a garden
and additionally providing the shading system women will be able to
grow trees, plants, and vegetables there to consume from or even sell.
Additionally, during different seasons they can host various fairs and
sell their goods. This way the courtyard will become activated and
serve as a vast communal space for all the women.

مرحله بعدی طراحی یک سیرکوالسیون حرکتی جدید برای ساختامن به دلیل
، با استفاده از الگوی هندسی ساختامن، برای رشوع.عملکرد جدید آن می باشد
، پس از آن با الهام گیری از الگوهای هندسی ایرانی.شبکه جدیدی شکل گرفت
 هدف این بود که چیدمانی طراحی.مودوالسیون های منحرص به فردی ایجاد شد
شود که عالقه بازدید کننده را به خود جلب کند و آنها را به قسمت درونی بیاورد
 الزم به ذکر است که طرح.و از آنجا آنها را به سه فضای بزرگ مشرتک هدایت کند
.جدید نیز تحت تأثیر باغهای سنتی ایرانی بوده است
حیاط اصلی بیشرت فضای ساختامن را دربر گرفته است و بنابراین به
 با اضافه کردن فضای سبز.عملکردی بیشرت از تنها یک مسیر رفت و آمد نیاز دارد
 عالوه بر آن زنان ساکن قادر.و حوض آب محیط دلنشینی فراهم میشود
می باشند گیاهان و سبزیجات مرصفی خود را در قسمتی از باغچه ها کاشته
 در فصول مختلف می توانند، عالوه بر این.و مورد مرصف یا فروش قرار دهند
 به این ترتیب.منایشگاه های گوناگون میزبانی کنند و کاالهای خود را بفروشند
.حیاط فعال می شود و به عنوان فضایی مشرتک برای همه زنان استفاده می شود

146

147

فضای ورودی

Lobby
After entering the main courtyard, women will move towards the four
different lounge areas that are at the four corners of the
building based on the location of their bedroom. This area will work as
a semi-public space that generates this sense of neighborhood for the
women of that so-called block.
By creating this area and altering the entrance for the rooms
from the courtyard to the back, not only it will allow women to move
from a completely public area (courtyard) to a semi-public area,
before entering their private rooms; but also, it will create a sense of
security and privacy for the women.
Additionally, this space will contain the bathroom and
possesses the capacity to be used not only as a lounge but also as
storage.

 به سمت چهار سالن مختلف که در چهار گوشه، زنان پس از ورود به حیاط اصلی
 این منطقه به. بر اساس محل اتاق خواب خود حرکت می کنند،بنا قرار دارند
عنوان یک فضای نیمه خصوصی کار خواهد کرد که این حس همسایگی را برای
.زنان ساکن ایجاد می کند
 نه تنها،با ایجاد این منطقه و تغییر ورودی اتاقها از حیاط به پشت
 از یک مکان، به زنان اجازه می دهد قبل از ورود به اتاقهای خصوصی خود
 بلکه باعث ایجاد،کامالً عمومی (حیاط) به یک منطقه نیمه عمومی منتقل شوند
.احساس امنیت و حفظ حریم خصوصی برای زنان نیز خواهد شد
 همچنین. رسویس های بهداشتی در این فضا قرار دارند،عالوه بر این
این فضا ظرفیت این را دارد که نه تنها به عنوان یک سالن بلکه به عنوان یک مکان
.برای ذخیره سازی وسایل کار مورد استفاده قرار گیرد
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کارگاه هرنی

Studio

 در. زنان به فضاهای کارگاه که نیمه خصوصی هستند وارد خواهند شد،در ادامه
 آنها قادر خواهند بود در هنگام کار،حالی که هر شخص کارگاه هرنی خود را دارد
.بر روی پروژه های خود یکدیگر را دیده و صحبت کنند
 برای زمانهایی که فرد، برای ایجاد احساس حریم شخصی،با این وجود
 چهارچوب های خاصی طراحی، به تنهایی و یا در طول شب به آرامش احتیاج دارد
شده اند که به زنان اجازه می دهد کارگاه و اتاق خواب خود را بر اساس نیاز خود
.باز و بسته کنند
 چهارچوب ها به طور عمدی در این جهت قرار،عالوه بر این
 در، گرفته اند تا در حالی که زنان می توانند فضای خصوصی خود را ببندند
 نیاز به دسرتسی به سالن یا،صورتی که شخصی که در انتهای راهرو زندگی می کند
. راهرو مشرتک در هر زمان در طول روز یا شب باز میامند،مابقی ساختامن دارد

Moving on, women will approach the also semi-public studio spaces.
While each woman has their studio area, they will be able to
encounter one another and communicate while working on their
projects.
That being mentioned, to establish a sense of privacy, for the
times that someone needs some alone time or simply during the night,
specific frames have been designed to will allow women to open and
close their studio and bedrooms based on their needs.
Moreover, the frames are intentionally in this orientation
so that while women can close their own private space, the shared
corridor stays open in case the person who lives at the far end of the
hallway, needs to access the lounge or the rest of the building at any
time during the day or night.
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اتاق خواب

Bedroom
Next is the bedrooms, which are the most private part of the complex.
The first thing that was done, was to implement a similar technique
that has been used to create an opening for the windows, to create
doorways. This way each women’s bedroom would be connected to
their studio space and make it more like a loft. But since the bedrooms
were 3 ft higher than the ground floor, there was a need for stairs to
make it easier for them to access.
Also, to stay true to the concept of affordability, three types of
furniture for the rooms based on the needs of the women have been
designed. They are all modular and would be easy to set up so
women can assemble them themselves. First is the single unit, then
it’s the mother with a very young child and lastly is the mothers with
older children.

.قسمت بعد اتاق های خواب است که خصوصی ترین قسمت این مجموعه است
 برای ایجاد،اولین کاری که انجام شد اجرای یک تکنیک مشابه برای پنجره ها
 به این ترتیب اتاق خواب هر شخص به فضای کارگاه آنها متصل.درهای ورودی بود
 اما از آنجا که اتاق های.می شود و آن را بیشرت شبیه یک سویت کوچک می کند
 نیاز به پله وجود داشت که دسرتسی،خواب یک مرت باالتر از طبقه همکف است
.به آنها را امکان پذیر میسازد
 سه نوع مبلامن،همچنین برای حفظ کردن ایده ی مقرون به رصفه
 همه آنها مدوالر هستند تا.برای اتاق ها بر اساس نیاز بانوان طراحی شده است
، اولین واحد.بنا کردن هر یک آسان باشد و زنان بتوانند خودشان آنها را سوار کنند
 سپس مادر با فرزند بسیار کوچک و در آخر مادران با فرزندان، برای تک نفر است
.بزرگرت است
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گرمابه

Bathhouse

 فضای مشرتک حامم عمومی،در ادامه ی بخش های نیمه خصوصی و خصوصی
 فضایی، این منطقه که از حامم های سنتی ایرانی الهام گرفته شده است.قرار دارد
خواهد بود که به زنان اجازه می دهد ضمن مالقات با یکدیگر از دوش های
.انفرادی استفاده کنند
مهمرتین عنرص یک گرمابه ایرانی انتقال از اتاق رسد به فضای ولرم و
 فضای رسد به حیاط منتقل، با توجه به این نکته.رسانجام به فضای گرم بوده است
 سپس به رخت کن کوچکی که از هوای.شده است تا به ورودی اصلی تبدیل شود
 پس از آن. وارد می شوند،بیرون محافظت شده و حریم خصوصی ایجاد کرده
، عالوه بر این.فضای ولرم مشرتکی که دارای یک حوض کوچک است وجود دارد
این مکان به زنان اجازه می دهد بعد از یک روز طوالنی با همسایگان خود خوش
 حریم شخصی، دوش هایی که فردی هستند،  در انتها نیز.و بش و اسرتاحت کنند
.را برای زنان ایجاد میکنند تا استحامم کنند

Moving from semi-private and private sectors to the shared space
first is the communal bathhouse. This area, which was inspired by the
traditional Persian bathhouses, will be a space that will allow women
to socialize while having access to individual showers.
The most crucial element of a Persian bathhouse was the
transition from the cold room to warm and finally to hot space.
Having that in mind, the cold space has been pushed out to the
courtyard, which would be the main entrance, then moving to the
small changing room area protected from the outside weather and
also offer privacy from the courtyard. Following that is the
communal warm space that has a small fountain that can be used to
wash the young children and additionally allow women to rest after a
long day while having a conversation with their neighbors. And at the
very back are the showers that are individual stalls which will give the
most privacy to women to clean themselves.
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آشپزخانه

Kitchen
Next, is the Kitchen. Which represents another significant communal
space. Food has a meaningful role in Persian culture since it’s this
element that will bring the entire family together after a long day.
There are many different celebrations that families gather with each
other to cook with one another and share a bite, and as a result, the
biggest room has been dedicated to the kitchen. This way the women
will be able to cook and eat together. Also by creating a stair/sitting
element to the front, the resident will be able to enjoy their meal or a
cup of tea outside when the weather is pleasant.

. که منایانگر یک فضای مهم مشرتک دیگر است،قسمت بعدی آشپزخانه است
 زیرا عنرصی هست که بعد از یک روز،غذا در فرهنگ ایرانی نقش بسزایی دارد
 همچنین جشن های مختلف بسیاری.طوالنی کل خانواده را گرد هم می آورد
 در نتیجه.وجود دارد که خانواده ها برای پخت و پز دور یکدیگر جمع می شوند
 به این ترتیب زنان می توانند با.بزرگرتین اتاق به آشپزخانه اختصاص یافته است
 همچنین با ایجاد یک پله (نشیمنگاه) به جلوی.هم آشپزی کنند و غذا بخورند
 از خوردن، ساکنان قادر خواهند بود که وقتی هوا مطلوب است،ساختامن
.وعده غذایی خود یا نوشیدن یک فنجان چای در بیرون لذت بربند
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